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கனகதாரா ஸ்தோத்ரம்‌ 


பதிப்புரை 


இவ்வுலகிலுள்ள சமஸ்தமான ஜனங்களையும்‌ உய்விக்க எண்ணி, ஒவ்வொரு 
காலங்களில்‌ ஒவ்வொரு காரண நிமித்தம்‌, ஸ்ரீமத்‌ ஜகத்குரு சங்கர பகவத்‌ பாதாசார்‌ 
யாள்‌ அவர்களால்‌ நமக்காகவே அனுக்ரஹிக்கப்பட்ட அநேக க்ரந்தங்களில்‌ கனகதா 
ரா ஸ்தோத்ரம்‌ என்ற 18 சலோகங்களைக்கொண்ட இந்நூல்‌ ஸ்ரீ மஹாலக்ஷமீயைப்‌ 
பற்றியதாகும்‌. 


சகல விதமான ஜனங்களும்‌ தாரித்ரிய நிலையிலிருந்து விடுபட்டு அகண்ட 
ஜச்வர்யத்தோடு கூடினவர்களாக ஆகி உத்கிருஷ்டமான நிலையை அடைய 
வேண்டும்‌ என்ற உயர்ந்த எண்ணத்துடன்‌ பகவத்‌ பாதர்கள்‌ அவர்களால்‌ இந்நூல்‌ 
இயற்றப்பட்டது. 


ஸ்ரீ மஹா லக்ஷமீயின்‌ ப்ரபாவத்தை விளக்கும்‌ இந்த ச்லோகங்களை எந்த 
ஒரு மனிதன்‌ தினமும்‌ பாராயணம்‌ செய்து ஸ்ரீ மஹா லக்ஷ்மீயை ஆராதித்து 
வருகிறானோ அந்த மனிதன்‌ அஷ்டைச்வரிய ஸம்பன்னனாக ஆவான்‌; அந்த 
மனிதனுக்கு லக்ஷ்மீ கடாக்ஷம்‌ பரிபூரணமாக ஏற்பட்டு, ஸர்வாபீஷ்டங்களும்‌ 
ஸித்திக்கும்‌ என்று தெரிகிறது. 


ஆஸ்தீகத்திற்கு சோதனையும்‌ சவாலும்‌ ஏற்பட்டுள்ள இந்தக்‌ காலத்தில்‌ 
இந்நூலின்‌ 7 வது பதிப்பு வெளி வருவது குறித்து மிக்க மகிழ்ச்சி அடைகிறோம்‌. 


இந்த ச்லோகங்களை பக்தி ச்ரத்தையுடன்‌ படித்து, மஹா லக்ஷமீயை விதிவத்‌ 
தாக பூஜை செய்ய வேண்டும்‌ என்று விரும்பும்‌ மக்களுக்கு அனுகூலமாக இருக்க 
வேண்டி இப்பதிப்பில்‌, ஸ்ரீ மஹா லக்ஷ்மீ அஷ்டோத்ர ஸதநாம்‌ ஸ்தோத்திரமும்‌, 
நாமாவளியும்‌, சமஸ்கிருதம்‌, தமிழ்‌ லிபிகளில்‌ சேர்க்கப்பட்டுள்ளது. இப்புத்தகத்தைப்‌ 
படித்து மஹா லஷ்மீயை பூஜை செய்து வரும்‌ சகலமான ஜனங்களும்‌, பரமோத்‌ 
க்ருஷ்டமான நிலையை அடைய வேண்டும்‌ என்று ப்ரார்த்தித்துக்‌ கொள்கிறோம்‌. 


இம்மாதிரியான பல அரிய நூல்களை எல்லோருக்கும்‌ பயன்படக்கூடிய முறை 
யில்‌ ப்ரசுரிக்க வேண்டும்‌ என்ற உயர்ந்த நோக்கத்துடன்‌, சுமார்‌ 40 ஆண்டுகளுக்கு 
முன்பாக எங்கள்‌ தகப்பனார்‌ கைலாஸமய்யர்‌ அவர்களால்‌ எடுத்துக்‌ கொள்ளப்பட்ட 
முயற்சியின்‌ காரணமாக அவரால்‌ வெளியிடப்பட்டுள்ள அநேக புஸ்தகங்களைப்‌ 
போல்‌, மேலும்‌ பல அரிய புஸ்தகங்களை நாங்களும்‌ தொடர்ந்துவெளியிட வேண்டும்‌ 
என்று விரும்பும்‌ எங்கள்‌ எண்ணமும்‌, விருப்பமும்‌ ஆஸ்திக மஹா ஜனங்கள்‌ 
எங்களுக்கு தொடர்ந்து அளிக்கக்கூடிய ஆதரவைப்‌ பொருத்துத்தான்‌ இருக்கிறது 

என்பதை பணிவன்புடன்‌ தெரிவித்துக்‌ கொள்கிறோம்‌. 
தங்கள்‌ 
ஈ. கிருஷ்ணன்‌ 
ஈ. சாம்பசிவன்‌ 

17-1-1973 
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ளி: 
கனகதாரா ஸ்தோத்ர வரலாறு 


ர்க்‌ ர்கள்‌ எனி காள | 
ணாள எர Ae: TA TT என ॥ 


றங்கரம்‌ மங்கராசார்ய லக்ஷ்மீம்‌ கனகவர்ஷிணீம்‌ | 
த்‌*யாயதோ மே த“ர்ன போசத*: எருலபோ” நாஸ்தி நே பாயம்‌ ॥ 


இந்த புண்ய பூமியில்‌ ஸுகத்திற்கு ஹேதுவான ஸநாதன தர்மம்‌ குறைந்து 
நிற்கும்‌ காலங்களில்‌, ஸர்வேச்வரனான பகவானே அடிக்கடி மநுஷ்யவடிவாக 
அவதாரம்‌ செய்கிறார்‌ என்பது 


எள்ள எளிசண்‌ எ 

எண்‌ கா ளான | 

என ௭௪18 என TTA Aa என | 
என்னா என்னார்‌ ளான ॥ 
அஜோ(அ)பிஸந்நவ்யயாத்மா பூ*தாநாமீங்வரோ(அ)பி ஸன்‌ 
ப்ரக்ருதிம்‌ ஸ்வாமதி“ஷ்டா?ய ஸம்பஃவாப்‌*யாத்மமாயயா | 


யதா: யதா: ஹி தர்மஸ்ய க்‌:லாநிர்ப4வதி பாரத | 
அப்‌*யுத்தாசனமத*ர்மஸ்ய ததாசத்மானம்‌ ஸ்ருஜாம்யஹம்‌ ॥ 


என்ற சாஸ்த்ரங்கள்‌ மூலம்‌ ப்ரஸித்தமானது. உண்மையில்‌ ஸ்வயமாக 
பிறப்பற்ற பகவானும்‌ ப்ராணிகளிடம்‌ உள்ள கருணையால்‌ பிறந்தார்‌ போல்‌ மாயையி 
னால்‌ நடித்து விளையாடுகிறார்‌. அப்படிச்‌ செய்யும்‌ பகவானுடைய அவதார லீலைகளில்‌ 
ஆதிசங்கராசார்ய ஸ்வாமிகள்‌ என்ற பெயரால்‌ விளங்கும்‌ மூர்த்தியும்‌ ஒரு அபூர்வ 
மான அவதாரமாகும்‌. அந்த அவதாரம்‌ பரமேஸ்வரனுடைய பூர்ண ஸ்வரூபம்‌ 
என்றே சொல்லவேண்டும்‌. அந்த அவதாரத்தில்‌ தன்னுடைய பால்ய பருவத்திலேயே 
ஸந்யாசம்‌ என்ற உத்தமமான ஆச்ரமத்தை ஸ்வீகரித்துக்்‌ கொண்டு லோக 
ஸஞ்சாரம்‌ செய்தல்‌ என்ற வ்யாஜத்தால்‌, துர்மதங்களை கண்டித்து, வைதீக மதத்தை 
ஆங்காங்கு ஸ்தாபனம்‌ செய்து ஸகல ப்ராணிகளும்‌ அந்த ஸித்தாந்தத்தை 
அநுஷ்டித்து வரச்செய்தார்‌. மனிதனால்‌ செய்ய முடியாததான அபூர்வமான சில 
லீலைகள்‌ செய்து, தான்‌ மனிதனல்ல, பரமேஸ்வரன்‌ என்பதையும்‌, ஆங்காங்கு 
ஸூசிப்பித்திருக்கிறார்‌. 

அவ்விதமான அமாநுஷ்யமான லீலைகளோ ஸ்ரீ சங்கரவிஜயத்தில்‌ விரிவாக 
சொல்லப்பட்டிருக்கின்றன. அவைகளுக்குள்‌ தன்னுடைய ப்ரம்மசர்ய ஆச்ரமத்தில்‌ 


தான்‌ குருவினிடத்தில்‌ வேதாத்யயனம்‌ செய்யும்‌ ஸந்தர்பத்தில்‌ ஸ்ரீ சங்கராசார்யாள்‌ 
தன்னுடன்‌ சில ப்ரம்மசாரிகளையும்‌ அழைத்துக்கொண்டு ஒரு ஸத்ப்ராம்மணனு 


EZ 


கனகதாரா ஸ்தோத்ரம்‌ 


டைய க்ருஹத்திற்கு பிகைஷைக்குச்‌ சென்றபொழுது ஏற்பட்ட லீலையாகும்‌ இந்த 
கனகதாரா ஸதோத்ரம்‌ என்ற நூல்‌. 


கேரள தேசத்தில்‌, பூர்ணா நதீ தீரத்தில்‌, காலடி என்ற க்ஷேத்ரத்தில்‌ சிவகுரு 
என்ற மஹா ப்ராம்மணனுடைய தர்மபத்னியான ஆர்யாம்பாள்‌ என்ற பதிவ்ரதா 
ஸ்திரீயினிடம்‌ பரமசிவன்‌ புத்ரனாக அவதரித்து ஸ்ரீ சங்கார்‌ என்ற பெயருடன்‌ லோக 
முழுதும்‌ ப்ரஸித்தமாக விளங்கி வந்தார்‌. 


தனக்கு ஐந்தாவது வயதில்‌ உபநயனம்‌ ஆனவுடன்‌ தன்னைப்போலொத்த சில 
மாணாக்கர்களோடு சேர்ந்து குருவினிடத்தில்‌ வேதாத்யயனம்‌ செய்து வந்தார்‌. தன்‌ 
பிதாவினால்‌ ஸம்பாதிக்கப்பட்ட ஸகல பொருள்களையும்‌ பிதாவினுடைய யக்ஞத்தி 
லேயே, ஸத்ப்ராம்மணர்களுக்கு விநியோகம்‌ செய்துவிட்டு மிகவும்‌ தாரித்ரிய 
அவஸ்தையில்‌ தானிருப்பதுபோல்‌ நடித்துக்கொண்டு, அப்பொழுதும்‌ நிரம்பவும்‌ 
வயதான தனது மாதாவை உபசரித்துக்‌ கொண்டு அந்த அக்ரஹாரத்திலுள்ள க்ருஹ 
ங்களுக்கு ஒவ்வொரு தினமும்‌ சென்று பிக்ஷூாடனம்‌ செய்து பிக்ஷையில்‌ கிடைத்த 
அன்னத்தை தன்‌ தாயை புஜிக்கும்படி செய்து விட்டு மீதியுள்ள அன்னத்தைத்‌ 
தானும்‌ புஜிக்கும்படி செய்து விட்டு மீதியுள்ள அன்னத்தைத்‌ தானும்‌ புஜிக்கும்‌ 
வழக்கமாக இருந்து வந்தது. 


இவ்விதமான ஸந்தர்ப்பத்தில்‌, ஒரு தினம்‌ அந்த அக்ரஹாரத்திலுள்ள ஒரு 
மஹா ப்ராம்மணனுடைய க்ருஹத்திற்கு பிக்ஷக்குப்‌ போனார்‌. அந்த க்ரஹமோ 
தாரித்ரியத்தால்‌ நிறைந்த க்ருஹம்‌. ஸோமதேவர்‌ என்ற அந்த ப்ராம்மணருடைய 
வித்யை நிரம்பவும்‌ உயர்ந்தது. அவருடைய தர்ம பத்னி தர்மசீல என்னும்‌ 
பெயருடையவள்‌. அவர்‌ ப்ரதிக்ருஹ வ்ருத்தியைக்கொண்டு ஜீவிக்கும்‌ வழக்கமான 
தால்‌ அன்றைய தினம்‌ க்ராமாந்தரத்திற்கு ப்ரதிக்ருஹ வ்ருத்தியை அநுசரித்துப்‌ 
போயிருந்தார்‌. ஆசார்யாள்‌ பிகைஷக்குப்‌ போன சமயத்தில்‌ க்ருஹத்தில்‌ தர்மசீலை 
என்ற அம்மாள்‌ மாத்ரமே இருந்தாள்‌. ஆசார்யாளோ தனது ஸ்நேகிதர்களுடன 
க்ருஹத்திற்குள்‌ சென்று 1 818 (பாவதி பிஈக்ஷான்‌ தேஹி) என்ற 
மந்திரத்தை மூன்று ஆவர்த்தி உயர்ந்த ஸ்வரத்துடன்‌ ஜபித்து அன்ன பிக்ஷையை 
யாசித்தார்‌ - பதிவ்ரதாசிரோமணியான ஹே பரதேவதே! ‘அன்ன பிக்ஷையை 
எனக்குக்‌ கொடு' என்பது அந்த மந்திரத்தின்‌ பொருளாகும்‌. இந்த வார்த்தையைக்‌ 
கேட்டு வீட்டிற்குள்‌ இருந்த அம்மாளோ: யாரோ ப்ரம்மசாரி விட்டிற்கு பிகைஷைக்கு 
வந்திருக்கிறான்‌ என்று நினைத்து எதிரில்‌ வந்து பார்க்கும்‌ பொழுது ஆசார்யாளுடைய 
மூர்த்தியை தரிசித்து, ஸாக்ஷாத்‌ பரமேஸ்வரனே நம்மைச்‌ சோதிக்க இந்த 
ரூபத்துடன்‌ வந்திருக்கிறார்‌' என்று தீர்மானித்து “சங்கரா உன்னைப்போலொத்த மஹா 
ப்ரும்மசாரிகளுக்கு பிக்ஷான்னம்‌ கொடுக்கும்படியான பாக்யதை நான்‌ செய்ய 
வில்லை. என்‌ பர்த்தா ஒவ்வொரு தினத்திலும்‌ தனிகர்களிடம்‌ சென்று ஏதாவது 
யாசித்து வருவார்‌. பிறகு தான்‌ அரிசி முதலான பதார்த்தங்களை வாங்கி புஜிப்பது 
வழக்கம்‌. அதுபோல்‌ இன்றும்‌ ஸமீபத்திலுள்ள க்ராமங்களுக்குப்‌ போயிருக்கிறார்‌. 
அவர்‌ வந்து தான்‌ சமையல்‌ ஆகவேண்டும்‌. இந்த ஸமயத்தில்‌ அன்னமும்‌ இல்லை; 


மணி 


கனகதாரா ஸ்தோத்ரம்‌ 


நீயோ பிகைஷக்கு வந்திருக்கிறாய்‌. நான்‌ மஹா பாபியாக ஆகிவிட்டேன்‌" என்று 
வருத்தத்துடன்‌ கூறினாள்‌. 


ஆசார்யாளோ அந்த அம்மாளை ஸுமாதானம்‌ செய்து விட்டு "தாயே! 
உன்னுடைய விட்டில்‌ ஒன்றுமே இல்லையா? அன்னமில்லாவிட்டாலும்‌ ஏதாவது 
உபவ்யஞ்‌ சனாதிகள்‌ (ஊறுகாய்கள்‌) இருந்தாலும்‌ போதும்‌. அதை பிகைஷையாகக்‌ 
கொடுத்தாலும்‌ திருப்தி அடைவேன்‌" என்று மறுபடியும்‌ பிக்ஷையை யாசித்தார்‌. 


னி ஈசி 9௪ எனின்‌ | 
சாக ணரா விளா பை ॥ 


பிரக்ஷும்‌ நிஷ்காஸதேசன்னைவ க்‌ஃ௬ஹி ங்ரேய யதீசச்ச?தி | 
ஆபத்‌:யபி விமத்‌*த“ஸ்ஸன்‌ க்‌:ருஹ்ணீயாத்‌ பூஜயேத:மும்‌ ॥ 


தாயே! இந்த சாஸ்திரத்தை உன்‌ பர்த்தா மூலம்‌ நீ கேட்டிருக்கலாம்‌ 
"பிக்ஷைக்கு வந்த ப்ரம்மசாரியையோ, ஸந்யாஸியையோ இல்லை என்று சொல்லி 
போகச்சொல்லக்‌ கூடாது. தன்னுடைய குடும்பத்தின்‌ நன்மையை விரும்புகிற 
புருஷன்‌ எவ்விதமான ஆபத்து காலத்திலும்‌ யத்ருச்சையாக வந்த ப்ரும்மசாரியை 
யும்‌ ஸந்யாஸியையும்‌ வரவேற்று பூஜிக்கவேண்டும்‌" என்று சாஸ்திரங்கள்‌ சொல்லு 
கின்றன. உனக்கு அது தெரியாதா! உன்னுடைய பர்த்தா பெரிய வித்வான்‌. ஆகை 
யால்‌ என்னைப்‌ போலொத்த பிக்ஷுவை "ஒன்றுமில்லை என்று சொல்லி போகச்‌ 
சொல்லக்கூடாது. ஏதாவது இருப்பதைக்‌ கொண்டுவந்து பிக்ஷை அளிக்க வேண்டும்‌ 
என்று வற்புறுத்தினார்‌. வீட்டு அம்மாளோ நிரம்பவும்‌ வருத்தத்துடன்‌ வீட்டில்‌ 
உண்மையில்‌ நல்லதான பொருள்‌ ஒன்றையும்‌ காணாமல்‌, சில நாட்களுக்கு முன்பு 
செய்து வைக்கப்பட்ட நெல்லிக்காய்‌ ஊறுகாய்‌ பாத்ரத்தைப்‌ பார்த்தாள்‌. அதற்குள்‌ 
ஒரு நெல்லிக்காயும்‌ இருந்தது. அதை எடுத்து பரம ஆதரவுடன்‌ ஆசார்யாளிடம்‌ 
பிக்ஷையாக அளித்து பூஜித்தாள்‌. ஆசார்யாளுக்கோ பரம்‌ ஸந்தோஷ மேற்பட்டு 
விட்டது. வீட்டு அம்மாளைப்‌ பார்த்து, “அம்மணி இந்த அபூர்வமான பதார்த்தம்‌ 
இருக்கும்‌ பொழுது 'ஒன்றுமில்லை' என்று எதற்காக நீ வருத்தப்பட்டாய்‌? ஞானிக 
ளிக்கு ஏற்பட்ட ஆகாரமல்லவா இந்த பதார்த்தம்‌! அதிலும்‌ என்‌ தாயாருக்கு இதில்‌ 
நிரம்பவும்‌ ப்ரேமை உண்டு. நானும்‌ எவ்வளவோ நாட்களாக இந்த கிராமத்தில்‌ 
பிக்ஷை எடுக்கிறேன்‌. இன்றுதான்‌ கிடைக்கக்கூடாத பொருள்‌ கிடைத்ததாக என்‌ 
மனதில்‌ ஸந்தோஷம்‌ எழுந்திருக்கிறது. இந்த க்ருஹம்‌ இனி பரமசுத்தமாக ஆகி 
விட்டது. குபேர க்ருஹம்‌ என்றே இதைச்‌ சொல்லவேண்டும்‌. நீங்கள்‌ இனி பிக்ஷ 
எடுத்து ஜீவிப்பது' என்ற கஷ்டம்‌ இந்த க்ஷணத்துடன்‌ நிவ்ருத்தியாகிவிட்டது" என்று 
பரிபூர்ணமாக அநுக்ரஹம்‌ செய்துவிட்டு, சற்று நேரம்‌ அங்கேயே நின்று கொண்டு 
அஞ்சலிபந்தத்துடன்‌, மஹாலக்ஷமீயினுடைய மூலமந்திரத்தை த்யானம்‌ செய்து 
விட்டு, இந்த கனகதாரா ஸ்தோத்திர சலோகங்களால்‌ மஹாலக்ஷமீயை அந்த 
க்ருஹத்தில்‌ பூர்ண கடாக்ஷம்‌ ஏற்படும்படி ஆஹ்வானம்‌ செய்தார்‌. உடன்‌ 
மஹாலக்ஷமீயும்‌ பிரத்யக்ஷமாக அங்கு ஆவிர்பவித்தாள்‌. ப்ர தக்ஷிண நமஸ்காராதி 
களால்‌, திருப்தியடைந்த மஹாலக்ஷமீயானவள்‌ எதற்காக நான்‌ இங்கு ஆஹவானம்‌ 
செய்யப்பட்டேன்‌?" என்று கேட்டவுடன்‌ ஸ்ரீ சங்கராசார்யாளும்‌, "இந்த ப்ராமண 


நன 


கனகதாரா ஸ்தோத்ரம்‌ 


க்ருஹத்தை உன்‌ கடாக்ஷத்தால்‌ குபேர க்ருஹமாகச்‌ செய்ய வேண்டும்‌' என்று 
ப்ரார்த்தித்தார்‌. இதைக்கேட்ட லக்ஷமீதேவி, "சங்கரா! இந்த விட்டு யஜமானனும்‌ அவ 
ரது பத்னியும்‌ முன்‌ ஜன்மாவில்‌ குசேலர்‌, சுசீல என்று சொல்லப்பட்ட தம்பதிகளாக 
இருந்தவர்கள்‌. கர்ம வசத்தால்‌ முன்‌ ஜன்மாக்களிலும்‌ இவர்கள்‌ தாரித்ரியா 
வஸ்தையை அடைந்தவர்கள்‌. ஆனால்‌ அந்த ப்ராம்‌ மணனோ மஹாஞானி. பிறகு 
ஸ்ரீ கிருஷ்ணபகவானுடைய ப்ரஸாத விசேஷத்தால்‌ தனிகர்களாக ஆனார்கள்‌. 
தனத்தால்‌ நிரம்பவும்‌ செழிப்பாக இருக்கும்‌ காலத்தில்‌, தனமில்லாத காலத்திலிருந்த 
பக்தி குறைந்து அஹங்காரத்தால்‌ இஷ்டதேவதா நமஸ்காராதிகளைக்கூட விட்டு 
விட்டு கேவலம்‌ விஷய ஸுகபராளாக ஆகிவிட்டார்கள்‌. இவர்களுக்கு தனத்தை 
அளித்த க்ருஷ்ணனே ஒருஸமயம்‌ ப்ராம்மண வேஷதாரியாக மத்யான காலத்தில்‌ 
போஜனத்திற்காக இவர்களுடைய க்ருஹத்திற்குச்சென்று யாசித்தார்‌. இவர்கள்‌ 
போஜனம்‌ கொடுக்காமல்‌ மறுத்து விட்டார்கள்‌. அந்த பாபத்தால்‌ மறுபடியும்‌ 
தாரித்ரிய நிலமையை அனுபவிக்கும்படி நேர்ந்து, இந்த ஜன்மாவிலும்‌ இந்த 
அவஸ்தையை அடைந்திருக்கிறார்கள்‌. இவ்விதமிருக்க இவர்களுடைய க்ருஹத்தை 
குபேர க்ருஹமாக செய்யவேண்டுமென்று என்னை அழைத்தாயே! நான்‌ எவ்விதம்‌ 
அப்படிச்‌ செய்யமுடியும்‌" என்று கூற பகவானான சங்கரரும்‌, ஹே தேவி நான்‌ யார்‌ 
என்று உனக்கு தெரியும்‌. நான்‌ ப்ரம்மசாரியாக பிகைஷக்கு வந்திருக்கிற காலத்தில்‌ 
எனக்கு பிக்ஷை கொடுத்த பிற்பாடும்‌ 'அவர்களிடம்‌ பாபம்‌ இருக்கிறது என்று 
சொல்வது ந்யாயம்‌ இல்லை. ஸன்யாஸிகளோ, ப்ரம்மசாரிகளோ யத்ருச்சையாக 
வந்த காலத்தில்‌ அவர்களை கூப்பிட்டு அவர்களுக்கு ஏதாவது தானம்‌ - உத்தரணி 
தீர்த்தம்‌ - கொடுத்தாலும்‌ மஹாமேருவை தானம்‌ செய்ததற்கு ஸமானம்‌ என்று 
சொல்லப்பட்டிருக்கிறது. வாமன அவதாரம்‌ செய்த விஷ்ணுவினிடம்‌ மஹாபலி 
சக்ரவர்த்தி தானம்‌ செய்து க்ருதார்த்தனாக ஆகவில்லையா? அதுபோல்‌ எனக்கு 
பிக்ஷையை அளித்த இந்த தம்பதிகள்‌ மஹா பரிசுத்தர்களாக ஆகிவிட்டார்கள்‌. 
சங்கரனுக்கு பிக்ஷைகொடுத்த பிற்பாடு, பிக்ஷை கொடுத்தவர்களிடம்‌ பாபலேசமே 
இராது. இவர்களுடைய பூர்வ வ்ருத்தாந்தம்‌ எனக்கும்‌ கொஞ்சம்‌ தெரியும்‌. ஸ்ரீ 
க்ருஷ்ண பகவான்‌ இவர்களுடைய க்ருஹத்தில்‌ ப்ராம்மண வேஷதாரியாக 
போஜனம்‌ செய்யப்‌ போன தினமோ மஹாசிவராத்ரி வ்ரத தினமாகும்‌. வ்ரத 
தினத்தில்‌ அதிதி வந்தாலும்‌ போஜனம்‌ கொடுக்கக்கூடாது என்று தான்‌ சாஸ்த்ரம்‌ 
சொல்லியிருக்கிறது. அந்த சாஸ்திரத்தை அனுசரித்துத்தான்‌ இவர்கள்‌ முன்‌ ஜன்மா 
வில்‌ போஜனமளிக்க மறுத்தார்கள்‌. ஆகிலும்‌ அன்று மஹா கைலாஸவாஸியான 
பரமசிவனுக்கு அதிகமான பஹுமானத்தைச செய்யவேண்டிய ஸந்தர்ப்பமான 
காரணத்தால்‌ அந்த பரமசிவனே தன்னை பூஜிக்கவேண்டிய தினத்தில்‌ அதிதிகளை 
ஸத்காரம்‌ செய்யாத காரணத்தால்‌ இந்த ஜன்மாவில்‌ தாரித்ரியத்தை அனுபவிக்கும்‌ 
இந்த தம்பதிகளை தானே ப்ரம்மசாரியாக வந்து இவர்களிடமிருந்து ஏதாவது யாசித்து 
அவர்களை தனிகர்களாகச்‌ செய்ய வேண்டுமென்ற எண்ணத்துடன்‌ அவதரித்த பரம 
சிவனாக இருக்கக்கூடாதா நான்‌? உனக்கும்‌ தேவ ரஹஸ்யத்தைச்‌ சொல்ல 
வேண்டுமா?” என்று பரமாசார்யாள்‌ சொன்னவுடன்‌, லஷ்மீதேவியும்‌ ப்ரஸன்னமாகி 
தங்க மயமான பெரிய நெல்லிக்காய்களாகவே அந்த தம்பதிகளுடைய க்ருஹத்தைப்‌ 
க்ருஹத்தைப்‌ பூர்த்தி செய்து, அவர்களை எப்பொழுதும்‌ லக்ஷ்மீ கடாக்ஷத்திற்குப்‌ 
பூர்ண பாத்ரர்களாகச்‌ செய்துவிட்டு ஆசார்யராலேயும்‌ பூஜிக்கப்பட்டு ஆசார்யாளைப்‌ 


நனி 


கனகதாரா ஸ்தோத்ரம்‌ 


பார்த்து உனக்கு வேண்டிய வரத்தைக்‌ கேட்டுக்கொள்‌ என்று சொல்ல, "நான்‌ உன்னை 
ப்ரார்த்தித்து அழைத்த ச்லோகங்களை எவர்கள்‌ தினந்தோறும்‌ பாராயணம்‌ செய்து 
உன்னை த்யானம்‌ செய்கிறார்களோ, அவர்களுடைய க்ருஹங்களில்‌ நீ எப்பொழுதும்‌ 
பரிபூரணமான ஸாந்நித்யத்தை அடைந்து விளங்கவேண்டும்‌. அது தான்‌ எனக்கு 
ஏற்பட்ட வரமாகும்‌” என்று ப்ரார்த்தித்தார்‌. லக்ஷமீதேவியும்‌ அவ்விதம்‌ சம்மதித்து 
விட்டு அந்தர்‌ த்யானத்தை அடைந்தாள்‌. 


இதனால்‌ இந்த கனகதாரா ஸ்தோத்திரத்தை ப்ரதி தினம்‌ எவர்கள்‌ பாராயணம்‌ 
செய்துகொண்டு லக்ஷமீ தேவியை த்யானம்‌ செய்துவருகிறார்களோ அவர்களுடைய 
க்ருஹத்தில்‌ லக்ஷமீதேவியானவள்‌ வாஸம்‌ செய்கிறாள்‌ என்பது ஸித்தமாகிறது. 
தாரித்ரியத்தை அடியோடு ஒழிப்பதற்கு ஒவ்வொரு க்ருஹத்திலும்‌ இந்த கனகதாரா 
ஸ்தோத்ரம்‌ என்ற புஸ்தகம்‌ இருப்பது ஒரு சிந்தாமணி இருப்பதுபோலாகும்‌. இந்த 
ஸ்தோத்ர பாராயணம்‌ நடக்கும்‌ க்ருஹத்தில்‌ பொருளுக்குக்‌ கொஞ்சமேனும்‌ 
குறைவு வராது என்பது ஸித்தமாகும்‌. இந்த ஸ்தோத்ரத்தைச்‌ செய்த பரமாசார்யா 
ளான சங்கரர்‌ ஞானதாதாவான பரமேச்வரனாதலால்‌ ஞான வ்ருத்தியும்‌ ஏற்படும்‌, 
இந்த ஸ்தோத்ரத்தை நாம்‌ ப்ரதிதினம்‌ பாராயணம்‌ செய்துவருவதால்‌ பரமசிவன்‌ 
திருப்தி அடைந்து அந்த பரமசிவனே லக்ஷ்மீதேவியை அழைத்து நமது க்ருஹத்தில்‌ 
ஸ்திரப்‌ படுத்துகிறார்‌ என்பது ஸித்திக்கிறது. 


ஆகையால்‌ ஒவ்வொரு குடும்பத்திலும்‌ இந்த ஸ்தோத்ர புஸ்தகமானது ஒரு 
ரக்ஷையாக இருந்துவர வேண்டுமென்பது அவச்யமாகும்‌. 


தேதியூர்‌ ஸுப்ரஹ்மண்ய சாஸ்த்ரி 
திருவல்லிக்கேணி 
6-10-1943 


கனகதாரா ஸ்தோத்ரம்‌ 


மஹாலக்ஷமி 


கனகதாரா ஸ்தோத்ரம்‌ 


உ 


அ 


கனகதாரா ஸ்தோத்ரம்‌ 


அசர்‌ எ: TORTI 
ஏனா ஏன்‌ எனா | 

அணி அளி 
ாசணாணண எ எனல: ॥ 2 ॥ 

அங்க₹ம்‌ ஹரே: புளகபூ4ஷணமாம்ரயந்தீ 
ப்‌*ருங்கா£ங்க*னேவ முகுளாப*ரணம்‌ தமாலம்‌ | 

அங்கீ:க்ருதாகி:லவிபூ“தி ரபாங்க*லீலா 
மாங்க”ள்யதா“(அ)ஸ்து மம மங்க*ளதேஃவதாயா: ॥ 1 ॥ 


பதவுரை: 


எனா . முகுளாபாரணம்‌ - மொட்டுகளால்‌ அலங்கரிக்கப்பட்ட, 

எள்‌ - தமாலம்‌ - தமாலவ்ருக்ஷத்தை, 

157111 ப்‌*ருங்கா:ங்க:சனேவ = பொன்வண்டுபோல்‌, 

yoni - புளகபூ*ஷணம்‌ - மொட்டுக்குச்‌ சமானமான மயிர்க்கூச்சலால்‌ 
அலங்கரிக்கப்பட்ட, 

Et: - ஹரே: - மஹாவிஷ்ணுவினுடைய, 

347 - அங்கம்‌ - சரீரத்தை, 

ணன . ஆச்ரயந்தீ - ஆச்ரயித்ததாயும்‌, 

ஏரிகள்‌: - அங்கீ£க்ருதாகி2லவிபூசதி: - ஸமஸ்தமான 


5 ்‌ ஐச்வர்யங்களால்‌ நிரப்பப்பட்டதாயும்‌ உள்ள, 
எண: - மங்காளதே:வதாயா: - மஹாலக்ஷமியினுடைய, 
எளி - அபாங்கசலீலா - கடைக்கண்‌ பார்வையின்‌ விலாஸமானது, 
HH - மம - எனக்கு, 
சான்‌ - மாங்காள்யதா: - ஸெளபாக்யத்தைக்‌ கொடுக்கிறதாக, 

340 - அஸ்து - ஆகட்டும்‌. 


கனகதாரா ஸ்தோத்ரம்‌ 


தாத்பர்யம்‌: 


மஹாவிஷ்ணுவினுடைய சரீரமானது நீலமேக ச்யாமளம்‌ அதாவது மேகம்‌ 
போல்‌ கருத்திருக்கும்‌. ஆனால்‌ லக்ஷமீதேவியை தான்‌ செய்துகொண்ட பாக்யத்தை 
நினைத்து நினேத்து ரோமாஞ்சங்கள்‌ சரீரத்தில்‌ உண்டாயிருக்கின்றன. அந்த ரோமாஞ்‌ 
சங்கள்‌ ஒவ்வொன்றும்‌, சின்ன புஷ்பத்தின்‌ மொட்டுகள்‌ மாதிரியாகத்‌ தோன்றுகின்‌ 
றன. அதை எப்பொழுதும்‌ மஹாலக்ஷ்மீ கடைக்கண்ணால்‌ பார்த்துக்‌ கொண்டே 
இருக்கிறாள்‌. அந்த லக்ஷ்மீதேவியினுடைய கடைக்கண்‌ பார்வையாகிய லீலை 
மஹாவிஷ்ணுவினுடைய சரீரத்திலேயே எப்பொழுதும்‌ விகசித்தி வருவதைப்‌ 
பார்த்தால்‌, தமால வ்ருக்ஷமென்ற வருக விசேஷமானது மொட்டுகளால்‌ 
அலங்கரிக்கப்பட்டு, அந்த புஷ்ப மொட்டுகளிலுள்ள ரஸத்தை எடுத்துக்‌ கொண்டு 
போக பொன்‌ வண்டுகள்‌ அதை ஆச்ரயித்தால்‌, அது எப்படி இருக்குமோ அது போல்‌ 
தோன்றுகிறது. லக்ஷமீயினுடைய அபாங்க லீலைக்கு ப்ருங்காங்கனையை 
உதாரணமாகச்‌ சொன்னதினால்‌ ப்ருங்காங்கனைக்கு புஷ்பங்களிலுள்ள ஸாரமான 
லக்ஷமீயினுடைய ரஸம்தான்‌ தென்படுவதுபோல்‌, அம்பாளுடைய கடாக்ஷத்திற்கும்‌, 
பக்தகோடிகளினுடைய குணந்தான்‌ தென்படுமே யொழிய தோஷங்களை தேவி 
கவனிக்கமாட்டாள்‌ என்பது தெரிகிறது. தமால வருக்ஷத்தை மஹாவிஷ்ணுவிற்கு 
உதாரணமாகச்‌ சொல்லி யிருப்பதைப்‌ பார்க்க வ்ருக்ஷங்கள்‌ எவ்விதம்‌ தனது 
சாயையினால்‌, வெய்யிலில்‌ தபிக்கப்பட்ட ஜனங்களுக்கு ஸுகத்தை கொடுக்குமோ, 
அதுபோல்‌ மஹாவிஷ்ணுவும்‌ ஆத்யாத்மிகம்‌, ஆதி பெளதிகம்‌, ஆதிதெய்விகம்‌ என்ற 
மூன்றுவிதமான தாபங்களால்‌ தபிக்கப்பட்ட ஜீவகோடிகளுக்கு தாபத்தை நிவர்த்தி 
செய்து சுகத்தைக்‌ கொடுக்கும்‌ ஸ்வபாவமுள்ளவர்‌ என்பதும்‌ வெளியாகிறது. 
விஷ்ணுவினுடைய ரோமாஞ்‌ சங்களுக்கு புஷ்ப மொட்டுகளை த்ருஷ்டாந்தமாகச்‌ 
சொல்லி இருப்பதனால்‌ மொட்டுகள்‌ விரிந்து (மலர்ந்து) பூஜார்கமாக ஆவதுபோல்‌ 
விஷ்ணுவினுடைய ரோமாஞ்‌ சங்களும்‌ பூஜார்ஹம்‌ என்று தெரிகிறது. அவ்விதமான 
விஷ்ணுவினுடைய சரீரத்தை ஆச்ரயித்து மங்கள தேவதை என்ற மஹாலக்ஷ்மீ 
யினுடைய கடைக்கண்‌ பார்வைக்கே ஸமஸ்தமான விபூதியையும்‌, ஜச்வர்யங்களை 
யும்‌ கொடுக்கும்‌ ஆச்ரயித்து மங்கள வல்லமை இருப்பதினால்‌ அந்த லக்ஷமீ கடாக்ஷ 
மானது எனக்கு எல்லாவிதமான செளபாக்யத்தையும்‌ கொடுக்கட்டும்‌ என்று 
ப்ரார்த்திக்கப்‌ படுகிறது. லக்ஷ்மீ கடாக்ஷத்திற்கு இந்த ககைதாரா ஸ்தோத்ரமே 
முக்யமான உபாயமாகும்‌. அதிலும்‌ இந்த முதல்‌ ச்லோகமானது அந்தரங்கமான 
உபாயமாகும்‌ என்ற இதன்‌ தாத்பர்யம்‌ வெளியாகிறது. 


ura எளி aad UT: 
பாக என | 
சள AR TE எா 


ATH ford ளோ wT: ॥ 5 ॥ 


கனகதாரா ஸ்தோத்ரம்‌ 


முக்தா முஹுர்விதாத*தீ வத:னே முராரே: 
ப்ரேமத்ரபாப்ரணிஹிதானி க:தாக:தானி | 

மாலா த்‌:ருறோர்மது*கரீவ மஹோத்பலே யா 
ஸா மே ஸ்ரியம்‌ தி:மது எமாக₹ரஸம்ப*வாயா: ॥ 2 ॥ 


பதவுரை: 


னின்‌ - மஹோத்பலே - நீலோத்பல புஷ்பத்தில்‌, 

௭கிஎ மது*கரீ இவ - வண்டுபோல்‌, 

gmt: - முராரே: - மஹாவிஷ்ணுவினுடைய, 

௭௭4 - வதானே - முகத்தில்‌, 

TTT - ப்ரேமத்ரபாப்ரணிஹிதாநி - ப்ரேமை, லஜ்ஜை இந்த 

இரண்டுகளாலும்‌ ஏற்பட்ட, 

TAT - க:தாக₹தானி - கமனாகமனங்களை (தர்சனா தர்சனங்களை) அதாவது 
(கொஞ்சநேரம்‌ பகவானைப்‌ பார்க்கிறது பிறகு கொஞ்ச 
நேரம்‌ பகவானைப்‌ பார்க்காமலிருக்கிறது என்பதை, 

18: - முஹு: - அடிக்கடி, 

மடப்‌ பறி விதததீ - செய்கிறதாயும்‌, 

ரா - முக்தா - மந்தஹாஸத்துடன்‌ அழகாகவுமிருக்கிற, 

எள: - ஸாகசரஸம்ப*“வாயா: - மஹாலக்ஷமீயினுடைய, 

ஏ - யா - யாதொரு, 

ன்‌: TTT - தீருணோ: மாலா - இரண்டு கண்‌ த்ருஷ்டிகளுடைய வரிசையுண்டோ, 

ர. ஸா - அந்த த்ருஷ்டி வரிசையானது, 

பதி மே - எனக்கு, 

ரவர்‌ ம்ரியம்‌ - ஸம்பத்தை, 

faa - தி£மரது - கொடுக்கட்டும்‌. 


தாத்பர்யம்‌: 


பெரியதாயும்‌ நல்ல வாஸனையுள்ளதாயும்‌ உள்ள நீலோத்பல புஷ்பத்தின்‌ 
ரஸத்தை க்ரஹிப்பதற்காக வண்டுகளின்‌ வரிசையானது அந்த புஷ்பங்களில்‌ வந்து 
உட்காருவதாகவும்‌, போகிறதாகவும்‌, எப்படிக்‌ காணப்படுமோ, அதுபோல்‌ பாற்கடலில்‌ 
உத்பவித்த மஹா லக்ஷமீயானவள்‌, நீலமேகச்யாமள வர்ணமுள்ள தனது பர்த்தா 
வான மஹாவிஷ்ணுவினுடைய முகமாகிய நீலோத்பல புஷ்பத்தில்‌, தன்னுடைய 
இரண்டு த்ருஷ்டிகளையும்‌ பரமப்ரேமையினால்‌ செலுத்துகிறவளாயும்‌, பிறகு 


நண 


கனகதாரா ஸ்தோத்ரம்‌ 


லஜ்ஜையினால்‌ அந்த த்ருஷ்டிகளையே திருப்பிக்‌ கொள்ளுகிறவளாயும்‌ இருந்து 
கொண்டு, மந்தஹாஸத்துடன்‌ விளங்கிவருகிறாள்‌. அதாவது ப்ரேமையோடூ ஸ்ரீ 
மஹாலக்ஷ்மீ தேவியானவள்‌ மஹாவிஷ்ணுவினுடைய முகத்தைப்‌ பார்க்கிறதும்‌, 
பிறகு லஜ்ஜையினால்‌ பார்க்காமலிருப்பதுபோலும்‌, தன்னுடைய த்ருஷ்டி விலாஸங்்‌ 
களைச்‌ செய்து கொண்டு விளங்குகிறாள்‌. அவ்விதமுள்ள மஹா லக்ஷ்மீயினுடைய 
கடாக்ஷ வீக்ஷணமானது அகண்டமான ஐச்வர்யத்தை எனக்கு கொடுக்கவேண்டும்‌ 
என்று அர்த்தத்தை அநுஸந்தானம்‌ செய்து கொண்டு இந்த ச்லோகத்தை பாராயணம்‌ 
செய்ய வேண்டும்‌. 


எகா கொளல்‌ 
சாக்‌ எண்ணின்‌ | 
௮ ௮ 
ணன எ விவாக 
கணை எண்ண: ॥ 3 ॥ 
விற்வாமரேந்த்‌:ரபத: விப்‌*ரமதாஃனத:க்ஷம்‌ 
ஆனந்த:ஹேதுரதி*கம்‌ முரவித்‌விஷோ(அப)பி | 


ஈஷந்நிஷீத*து மயி க்ஷணமீக்ஷணார்த-ம்‌ 
இந்தீ*வரோத:ரஸஹோத:ரமிந்திஃராயா: ॥ 3 ॥ 


பதவுரை: 
எள ளார்‌ . விற்வாமரேந்த்‌“ரபத: விப்‌*ரமதா?னத:க்ஷம்‌ - 


தேவேந்திரனுடைய ஸ்தானமாகிற ஸ்வர்கத்தில்‌ அடையக்கூடிய 
ஸுமஸ்தவிதமான விலாஸங்களையும்‌ (போக ஸுகத்தை) இந்த லோக 
த்திலேயே பக்தர்களுக்கு கொடுக்கிற ஸாமர்த்யமுள்ளதாயும்‌, 

எளி எம்‌ - முரவித்விஷோபி - மஹாவிஷ்ணுவுக்குக்கூட 

ரல்‌ (லாலா) - அதிகம்‌ யதாததா) - அளவிடமுடியாமலிருக்கக்கூடிய, 

ர: - ஆனந்தஹேது: - ஸுகத்தைப்‌ கொடுப்பதற்குக்‌ காரணமாயும்‌, 

சிர்‌ - இந்தீ*வரோத:?ரஸுஹோதரம்‌ - நீலோத்பல புஷ்பத்தினுடைய 

மத்ய பாகத்திற்கு ஸமானமாயும்‌ இருக்கிற, 

க: - இந்திராயா: - மஹாலக்ஷமீயினுடைய, 

ன. ஈஷத்‌ - ஸ்வலபமான, 

ராம்‌ - ஈக்ஷணார்த*ம்‌ - கடைக்கண்ணின்‌ பாதிப்பார்வையானது, 

ரர - மயி - என்னிடத்தில்‌, 

வரர்‌ - க்ஷணம்‌ - ஒரு க்ஷணம்‌ மட்டும்‌ 

எனி - நிஷீதசது - இருக்கட்டும்‌. 


கனகதாரா ஸ்தோத்ரம்‌ 


தாத்பர்யம்‌: 


மஹாலக்ஷமீயினுடைய கடைக்கண்ணின்‌ பாதிப்‌ பார்வையே ஒரே க்ஷணமா 
வது ஒருவனுக்கு ஏற்பட்டால்‌ அந்த மனிதன்‌ பெரிய ஸார்வபெளமனாக (அகண்ட 
ஜச்வர்யத்தோடு கூடினவனாக) ஆகிவிடலாம்‌. ஸ்வர்க்கலோகத்திலுள்ள ஸமஸ்த 
மான ஸுகங்களையும்‌ இந்த லோகத்திலேயே தனது பக்தனுக்கு மஹாலக்ஷமீயி 
னுடைய கடாக்ஷ ஷ்ஷணமானது கொடுக்கும்‌ வல்லமையுள்ளது. மஹாவிஷ்ணு 
வும்‌ லக்ஷ்மீகடாக்ஷம்‌ தன்மீது விழுந்தாற்தான்‌ அபரிச்சின்னமான ஆனந்தத்தை 
அனுபவிக்கக்கூடியதான பாக்யத்தை அடைந்துவருகிறார்‌. லக்ஷமீதேவியினுடைய 
கடாக்ஷவிக்ூஷணமே நீலோத்பல புஷ்பத்தினுடைய மத்ய பாகத்திற்கு ஸமானமானது. 
நீலோத்பல புஷ்பத்தை லஷ்மீதேவியினுடைய கடாக்ஷ வக்ஷணத்திற்கு உபமானமா 
கச்‌ சொன்னதிலிருந்து புஷ்பங்களுக்குள்‌ நீலோத்பல புஷ்பமே சிறந்ததாக ஆகும்‌. 
அவ்விதமான புஷ்பங்களால்‌ பூஜை செய்வதற்கு அகண்ட ஸச்சிதானந்த ரூபமான 
பரப்ரம்மமே பாத்ரமாகும்‌. மஹாலக்ஷமீ தேவியினுடைய கடாக்ஷ வக்ஷணம்‌ எந்த 
மனிதனிடத்தில்‌ ஏற்படுகிறதோ, அந்த மனிதன்‌ நீலோத்பல புஷ்பத்தால்‌ 
பூஜிக்கத்தகுந்த பரப்ரம்மத்தினுடைய பாவத்தை அடைந்து ஈச்வரனாகவே தானாகி 
விடுகிறான்‌ என்று அறிய வேண்டும்‌. ஆகையால்‌ மஹா லக்ஷ்மீதேவியினுடைய 
கடாக்ஷத்தை அடைய எல்லோரும்‌ கனகதாரா ஸ்தோத்ரத்தை பாராயணம்‌ செய்ய 
வேண்டியது அவச்யம்‌. 


Ye எண எனா: ॥ ¥ ॥ 


ஆமீலிதாக்ஷமதி*க*ம்ய முதா: முகுந்த*ம்‌ 
ஆனந்தசகந்த£மனிமேஷமனங்கசதந்த்ரம்‌ | 
ஆகேகரஸ்திசதகனீனி கபக்ஷமநேத்ரம்‌ 
பூ*த்யை ப*வேன்மம பு*ஜங்க*மயாங்கசனாயா: ॥ 4 ॥ 


பதவுரை: 


14 - முதா - ஸந்தோஷத்தால்‌, 

einer} - ஆமீலிதாக்ஷம்‌ - கண்‌ கொட்டாமல்‌ பார்த்துக்கொண்டிருக்கிற, 
ஷ்‌ - முகுந்தாம்‌ - தனது பர்த்தாவான மஹா விஷ்ணுவை, 

TTT . அதி*க£ம்ய - பார்த்து விட்டு, 

அகோர. ஆனந்தாகந்தாம்‌ - ஆனந்தத்தை கொடுக்கிறதாயும்‌, 

ணம்‌ . அனிமேஷம்‌ - இமைக்‌ கொட்டலில்லாததாயும்‌, 


கனகதாரா ஸ்தோத்ரம்‌ 


எனன - அநங்க*தந்த்ரம்‌ - காமோத்வேகத்தை உண்டுபண்ணுகிறதாயும்‌ 
உள்ள, 

ளான: - புஜங்காறயாங்கானாயா: - மஹாலக்ஷ்மியினுடைய, 

எக்காள கண்ர்‌ - ஆகேகரஸ்திசதகனீனி கபக்ஷமநேத்ரம்‌ - பாதி 
மூடிய நிலையிலுள்ள கருவிழிகளோடும்‌ இமைகளோடும்‌ கூடின 
நேத்ரமானது, 

HH - மம - எனக்கு, 

எனி: - பூசத்யை - ஐச்வர்யத்தின்‌ பொருட்டு, 

௭8 பவேத்‌ - இருக்கட்டும்‌ (ஐச்வர்யங்களைக்‌ கொடுக்கட்டும்‌). 


தாத்பர்யம்‌: 


ஸாக்ஷாத்‌ மஹாவிஷ்ணுவானவர்‌ தனது புண்ய பரிபாகத்தால்‌ அதிஸுந்தரி 
யான இந்த மஹாலக்ஷ்மியை தாம்‌ பார்யையாக அடைந்தோம்‌ என்ற ஸந்தோஷத்‌ 
தால்‌, தன்‌ கண்களினால்‌ இமைக்கொட்டாமலே எப்பொழுதும்‌ மஹாலக்ஷ்மீயைப்‌ 
பார்த்துக்கொண்டே இருக்கிறார்‌. மஹா லக்ஷமீயும்‌ தன்னிடத்தில்‌ மஹாவிஷ்ணு 
நிரம்ப மயக்கத்தை அடைந்திருக்கிறார்‌ என்பதை அறிந்து தன்‌ கண்களினாலும்‌ 
மஹாவிஷ்ணுவையே இமைக்கொட்டாமலே பார்த்து வருகிறாள்‌. அந்தக்‌ கண்‌ பார்‌ 
வையானது மஹா விஷ்ணுவிற்கு ஒரே பேரானந்தத்தையும்‌ காமவிகாரத்தையும்‌ 
உண்டுபண்ணுகிறதாக இருந்துவருகிறது. அந்த மஹாலக்ஷமீயினுடைய கண்களோ, 
தீர்க்கமாக நீண்டு கருவிழிகளாலும்‌, இமைகளினாலும்‌ அலங்கரிக்கப்பட்டவைகளாக 
இருக்கின்றன. இவ்விதம்‌ மஹா லக்ஷ்மீ கடாக்ஷமானது தனக்கு ஸகலவிதமான 
ஜச்வர்யத்தையும்‌ கொடுக்கவேண்டும்‌ என்ற எண்ணத்துடன்‌ இந்த ச்லோகத்தை 
பாராயணம்‌ செய்பவர்களுக்கு மஹா லக்ஷ்மீயின்‌ பூர்ண கடாக்ஷம்‌ ஏற்பட்டு ஸகல 
விதமான ஐச்வர்யமும்‌ ஏற்படும்‌ என்பது திண்ணம்‌. 


ஞா எள: rT எ 
உளி எளிளள்‌ எள | 
கரா எள கானா 


கணா ணாள: ॥ ட I 


பா“ஃஹ்வந்தரே மது“ஜித: ங்ரிதகெளஸ்துபே* யா 
ஹாராவலீவ ஹரிநீலமயீ விபா“தி | 

காமப்ரதா: ப*க*வதோ(அ)பி கடாக்ஷமாலா 
கல்யாணமாவஹது மே கமலாலயாயா: ॥ 5 ॥ 


கனகதாரா ஸ்தோத்ரம்‌ 


பதவுரை: 


எள: - மதுஜித: - மஹாவிஷ்ணுவினுடைய, 
எசா: - பாஹ்வந்தரே - மார்பில்‌, 

ணன? . மரிதகெளஸ்துபே* - விளங்குகின்ற கெளஸ்துபமணியில்‌, 
ணின்‌ - ஹரிநீலமயீ - இந்த்ர நீலமணிமயமான, 

ளி . ஹாராவலீவ - மாலையின்‌ வரிசைபோல்‌, 

களர்‌: - கமலாலயாயா: - லக்ஷம்தேவியினுடைய, 
வாள்‌ . ப*க*வதோ(அ)பி - விஷ்ணுவுக்குக்கூட, 

காள்‌ - காமப்ரதா: - அபீஷ்டத்தைக்‌ கொடுக்கிற, 

ஏ - யா - யாதொரு, 

கணா - கடாக்ஷமாலா - கடைக்கண்‌ வரிசையின்‌ பார்வையானது, 
எ - விபா“தி - விளங்குறதோ, 

ர - ஸா - அந்த லக்ஷமீதேவியினுடைய கடைக்கண்‌ பார்வை, 

3. மே - எனக்கு, 

ஈர்‌ - கல்யாணம்‌ - மங்களத்தை, 


089 - ஆவஹது - கொடுக்கட்டும்‌. 
தாத்பர்யம்‌: 


மஹாவிஷ்ணுவானவர்‌ தன்‌ மார்பில்‌ கெளஸ்துப மணியை தரித்துவருகிறார்‌. 
அதை அடிக்கடி மஹா லக்ஷ்மீயானவள்‌ தன்‌ கடைக்கண்ணால்‌ பார்த்துவரும்‌ 
பொழுது. அந்த கெளஸ்துபமணியின்பேரில்‌, இந்த்ர நீலமணியினால்‌ ஒரு ஒரு 
ஹாரம்‌ போடப்பட்டிருக்கிறதோ என்று தோன்றுகிறது. மஹாலக்ஷமீயானவள்‌ 
உத்தம ஸ்த்ரீயான காரணத்தினால்‌, அவளுடைய கடைக்கண்கள்‌ அதிக கருமை 
நிறமுள்ளதாக இருக்கின்றன. அதனால்‌ அவைகளுடைய பார்வையை இந்த்ர 
நீலமணிபோல்‌ வர்ணித்தது உசிதமாகும்‌. அத்துடன்‌ லக்ஷ்மீ தேவியினுடைய 
கடாகஷஷ்ஷண்யம்‌ தான்‌ விஷ்ணுவுக்குக்கூட ஸகல அபீஷ்டங்களையும்‌ 
கொடுக்கக்கூடியதாக இருந்து வருகிறது. அவ்விதம்‌ மஹிமையுள்ள லக்ஷமீகடாக்ஷ 
மானது, எனக்கு மங்களத்தையே கொடுக்கவேண்டும்‌. 


கனகதாரா ஸ்தோத்ரம்‌ 


ள்ளன, ॥ ௨॥ 
காலாம்பு£தா£லிலலிதோரஸி கைடபா*ரே: 
தா“ராத*ரே ஸ்பு:£ரதி யா தடித:ங்கசனேவ | 
மாது: ஸமஸ்தஜக*தாம்‌ மஹனீயமூர்தி: 
பத்‌ ராணி மே தி:றது பா“ர்கவநந்த*னாயா: ॥ 6 ॥ 
பதவுரை: 


கணா: - கைடபா-ரே: - விஷ்ணுவினுடைய, 


கர்ண ள்‌ . காலாம்புசதா£லிலலிதோரஸி - நீருண்ட மேகப்படலம்‌ 


்‌ போல்‌ அழகாயுள்ள மார்பில்‌, 
ஸா . தா“ராத*ரே - மேகத்தில்‌, 
எரா - தடிதரங்கசனேவ - மின்னலாகிற ஸ்த்ரீ போல்‌, 
ளான: - பாசர்கீவநந்தசனாயா: - ப்ருகுவம்சத்தில்‌ அவதரித்தவளாயும்‌, 
TATA சார: - ஸமஸ்தஜக*தாம்‌ மாது: - ஸகல லோகத்திற்கும்‌ 
மாதாவாயுமுள்ள மஹாலக்ஷமீ யினுடைய, 
ஏ - யா - யாதொரு, 
ஈகரிஎரரர்‌: - மஹனியமூர்த்தி: - பூஜிக்கத்தகுந்த ஆக்ருதியானது, 
Tea - ஸ்புசரதி - ப்ரகாசிக்கிறதோ, 
ரா - ஸா - அந்த மூர்த்தியானது, 
பதி மே - எனக்கு, 
wT - ப*த்‌சராணி - மங்களங்களை, 
1௭ - தி௫மரது - உண்டுபண்ணட்டும்‌. 


தாத்பர்யம்‌: 


நீருண்ட மேகத்தினுடைய மத்தியில்‌ அழகான மின்னல்‌ கொடிபோல்‌ 
மஹாலக்ஷ்மீ தேவியினுடைய அழகான ஆக்ருதியானது, மஹாவிஷ்ணுவினுடைய 
மார்பில்‌, மஹாலக்ஷ்மீ மஹாவிஷ்ணுவை ஆலிங்கனம்‌ செய்துகொள்ளும்‌ 
காலத்தில்‌ விளங்கி வருகிறது. அவ்‌ விதமான ஆக்ருதையுடைய மஹாலக்ஷ்மீ 
தேவியோ, ப்ருகு மஹர்ஷியினுடைய வம்சத்தில்‌ அவதரித்தவள்‌. ஸகல லோகத்‌ 
திற்கும்‌ தாயாராகவும்‌ விளங்கி வருகிறவள்‌. அவ்விதமாயுள்ள மஹாலக்ஷமீ 


கரு 


கனகதாரா ஸ்தோத்ரம்‌ 


தேவியின்‌ அழகான ஆக்ருதியை யாரால்‌ வர்ணிக்க முடியும்‌? அவ்விதமான 
மூர்த்தியானது எனக்கு மங்களங்களைக்‌ கொடுத்து வர வேண்டும்‌. 


பாச்‌ எள: எள TTT 
எர்ன ளன எள்‌ எண | 
என என்னி எரா 
என்ன்‌ எ எனை: ॥ © ॥ 
ப்ராப்தம்‌ பதம்‌ ப்ரத₹மத: கலு யத்ப்ரபா*வாத்‌ 
மாங்கல்ய பா“ஜி மது*மாதிசனி மன்மதேசன | 


மய்யாபதேத்ததிசஹ மந்த₹ரமீக்ஷணார்த“ம்‌ 
மந்தா£லஸம்‌ ச மகராலயகன்யகாயா: ॥ 7 ॥ 


பதவுரை: 


ராகா - மாங்கல்ய பா“ஜி - ஸர்வமங்களத்திற்கும்‌ இருப்பிடமாயும்‌, 

எள்‌ - மது*மாதி:னி - மது என்ற அஸுரனைக்‌ கொன்றவராயுமுள்ள மஹா 
விஷ்ணுவினிடத்தில்‌, 

ன - மன்மதேசன - மன்மதனாலே, 

எள்‌ - யத்ப்ரபா*வாத்‌ - எந்தலக்ஷமீதேவியினுடைய கடாக்ஷ ப்ரபாவத்தால்‌, 

அர்‌: - ப்ரத:மத: - முதலில்‌, 

பட்ஜி பதம்‌ - தனக்கு வாசஸ்தானமானது, 

௭௭௭ ஏ - ப்ராப்தம்க*லு - நிச்சயமாக அடையப்பட்டதோ, 

எண TATA: - மகராலயகன்யகாயா: - லக்ஷமீதேவியினுடைய, 

ணர்‌ - மந்தா£லஸம்‌ - மெதுவாக தளர்ந்ததாயும்‌, 

னர்‌ . மந்தரம்‌ - வ்யாமோஹத்தை உண்டுபண்ணுகிறதாயுமிருக்கிற, 

8 - தத்‌ - அந்த, 

ரா - ஈக்ஷணார்த*ம்‌- அரைக்கண்‌ பார்வையானது, 

98 - இஹ - இப்பொழுது, 

௭௪ - மயிச - என்னிடத்திலும்‌, 

சோரா - ஆபதேத்‌ - விழட்டும்‌. 


கனகதாரா ஸ்தோத்ரம்‌ 


தாத்பர்யம்‌: 


மன்மதனானவன்‌ லோகத்தை ஜயிப்பதில்‌ ப்ரஸித்தி பெற்றவன்‌. அதிலும்‌ 
முதன்மையான மஹா விஷ்ணுவை ஜயிப்பதில்‌, விஷ்ணுவினிடத்தில்‌ ஏற்பட்ட 
மஹாலக்ஷமீ தேவியினுடைய கடாக்ஷம்தான்‌ அவனுக்கு உதவியாக இருந்தது. 
அந்த கடாக்ஷத்தின்‌ சலனமோ, ஸெளந்தர்யமோ, இவ்விதம்தான்‌ என்று வர்ணிக்க 
முடியாததான மஹிமை உடையது. அவ்விதமான லக்ஷ்மீகடாக்ஷமானது, 
என்னிடத்திலும்‌ வீசி, என்னை ஸெளபாக்யத்தோடு கூடினவனாகச்‌ செய்ய வேண்டும்‌. 


ஊண்‌ உணானளார்‌ 
னை கார்‌ [ரர்‌ | 

ன்றி எ fora zi 
arrester: ll 


தத்‌சயாத்‌*தஃயானுபவனோ த்‌5ரவிணாம்பு*தா“ராம்‌ 
அஸ்மின்னகிஞ்சனவிஹங்காியமொள விஷண்ணே | 

து£ஷ்கர்மக*ர்மமபனீய சிராய தூரம்‌ 
நாராயணப்ரணயினயனாம்புஃ- வாஹ: ॥ 8 ॥ 


பதவுரை: 


கொள்‌: - தாயானுபவ: - கருணேயை அனுகூலமான காற்றாக உடைத்தான, 

ண ணாள: - நாராயணப்ரணயினீநயனாம்பு”வாஹ: - ஸ்ரீதேவி 
யான மஹாலக்ஷமீபினுடைய கடாக்ஷமாகிய மேகமானது, 

ணா - அஸ்மின்‌ - இந்த, 

[ஏர - விஷண்ணே - கஷ்டப்படுகிற, 

ஊகார - அகிஞ்சனவிஹங்கியொள - தரித்திரனாகிற சிறு 

சாதக பக்ஷியினுடைய விஷயத்தில்‌, 

வணர்‌. துஷ்கர்மகசர்மம்‌ - பாபமாகிற அத்யுஷ்ண தாபத்தை, 

fora at - சிராய தூரம்‌ - வெகுதூரத்திற்கப்பால்‌, 

அளி - அபநீய - போக்கடித்துவிட்டு, 

alee - த்‌சரவிணாம்புசதா*ராம்‌ - பணமாகிற ஜலப்ரவாஹத்தை, 

வி - தத்யாத்‌ - கொடுக்கட்டும்‌ (வர்ஷிக்கட்டும்‌). 


கனகதாரா ஸ்தோத்ரம்‌ 


தாத்பர்யம்‌: 


மஹாலக்ஷ்மீயினுடைய நயன ஸெளந்தர்யமானது கருவிழி விலாஸத்தால்‌ 
நீருண்ட மேகம்போல்‌ விளங்கி வருகிறது. அவ்விதம்‌ மேகத்திற்கு ஸமானமான 
லக்ஷ்மீ தேவியினுடைய நயனத்திற்கு, லக்ஷமீதேவிக்கு பக்த கோடிகளிடத்திலிருக்‌ 
கும்‌ கருணையே, அனுகூலமான காற்றாயும்‌, ஆகின்றது. மேகத்திற்கு புரோவாதம்‌ கீழ்‌ 
காற்று) அனுகூலமான காற்றென்றும்‌, அந்த புரோவாதத்துடன்‌ கூடின மேகமானது, 
பூர்ணமாக வர்ஷிக்குமென்பதும்‌ லோகப்ரஸித்தமானது. கருணயாகிய புரோவாதத்‌ 
துடன்‌ கூடின லக்ஷ்மீ தேவியினுடைய நயனமாகிற மேகமோ தாரித்ரியத்திற்கு 
காரணமான பாப கர்மாவாகிய க்ரீஷ்மரிதுவின்‌ தாபத்தை வெகு தூரத்திற்கப்பால்‌ 
துரத்தி விட்டு, தனமாகிய வர்ஷத்தை பரிபூர்ணமாக பக்தகோடிகளுக்கு கொடுக்கின்‌ 
றது. லோகத்திலுள்ள மேகமோ ஜலத்தை வர்ஷிக்கும்‌. அம்பிகையினுடைய 
நயனமாகிற மேகமோ தனத்தை வர்ஷிக்கின்றது. லோகத்திலுள்ள மேகத்திற்கு கீழ்‌ 
காற்று ஸஹாயமாக ஆகும்‌. அம்பிகையினுடைய நயனமாகிற மேகத்திற்கோ, 
அபாரமான கருணையே ஸகாவாக ஆகும்‌. இவ்விதம்‌ மஹிமை தங்கிய கருணையை 
அனுகூலமாக உடைய அம்பிகையின்‌ நயனமாகிய மேகமானது மழையை எதிர்பார்‌ 
க்கும்‌ சாதக பக்ஷி போல்‌, தனப்பெருக்கை எதிர்பார்க்கும்‌ தரித்ரனான என்‌ விஷயத்‌ 
தில்‌, தாரித்ரியத்தைப்‌ போக்கடித்து பரிபூரணமான தனத்தையும்‌ கொடுத்து பரம 
பாமரனான என்னை ரக்ஷிக்கவேண்டும்‌ என்று அர்த்தத்தை அனுஸந்தானம்‌ செய்து 
கொண்டு மேற்சொன்ன ச்லோகத்தை பாராயணம்‌ செய்யவேண்டும்‌. அவ்விதம்‌ 
செய்தால்‌ ப்ராணிகளுக்கு தாரித்ரியமே தொலைந்து அஷ்டைச்வர்யங்களும்‌ உண்டா 
கும்‌ என்பதில்‌ சந்தேகமே யில்லை. 


ட பட்டடடடடட்டா ॥ 8 ॥ 


இஷ்டாவிறிஷ்ட“மதயோ(அபி யயா த:யார்த்‌:ர 
த்‌*ருஷ்ட்யா த்ரிவிஷ்ட:பபத“ம்‌ ஸுலபாம்‌ லப*ந்தே | 

த்‌*ருஷ்டி*: ப்ரஹ்ருஷ்ட“கமலோதசரதீ*ப்திரிஷ்டாம்‌ 
புஷ்டி“ம்‌ க்ருஷீஷ்ட மம புஷ்கரவிஷ்டராயா: ॥ 9 ॥ 


பதவுரை: 
சி TTT - இஷ்டெள அவிசிஷ்டமத யோபி - ஸ்வர்க ஸாதனமான 
யாகம்‌ செய்வதில்‌ திருப்தியில்லாத மனதோடு கூடினவர்களும்‌ 


(அதாவது ஸ்வர்கத்திற்கு அநர்ஹாளான மஹா பாபிகளும்கூட), 
௭௭ - யயா - எந்த, 


an 


கனகதாரா ஸ்தோத்ரம்‌ 


சள ஏஎ - தூயார்த்‌சர த்‌*ருஷ்ட்யா - லக்ஷமீ தேவியினுடைய கருணை நிறைந்த 


த்ருஷ்டியினாலே, 
பக்‌ த்ரிவிஷ்ட“பபத“ம்‌ - ஸ்வர்க்க பதவியை, 
qe - எாலப-*ம்‌ - ஸுலபமாக (ச்ரமமில்லாமல்‌), 


என்‌ . லப-*ந்தே - அடைகிறார்களோ, 

எணண எனி - ப்ரஹ்ருஷ்ட“ கமலோத“ரதீ:: - ஸந்தோஷமாக இருக்கும்‌ 
விஷ்ணுவினிடத்தில்‌ ப்ரஸரித்த காந்தியோடு கூடினதான, 

எ - ஸா - அந்த, 

TTT: - புஷ்கரவிஷ்டராயா: - தாமரை மலரில்‌ வீற்றிருக்கும்‌ மஹா 


௮ 
லக்ஷமீதேவியினுடைய, 
க: - த்‌* ருஷ்டி: - கடாக்ஷமானது, 


HH - மம - எனக்கு, 

ssi - இஷ்டாம்‌ - அபிமதமான, 
பழகி புஷ்டி“ம்‌ - ஸம்ருத்தியை, 
எளி - க்ருஷிஷ்ட - செய்யட்டும்‌. 


தாத்பர்யம்‌: 


ப்ராணிகளுக்கு ஸுகம்தான்‌ விரும்பத்தக்கது - துக்கமல்ல. அந்த ஸுகமும்‌ 
ஸ்வர்க்க ஸுகமேதான்‌ ஆகும்‌. அந்த ஸ்வர்க்க ஸுகத்தை அடைவதற்கு ஜ்யோதி 
ஷ்டம்‌ முதலான யாகங்களை சாதனமாக சாஸ்த்ரங்கள்‌ சொல்லுகின்றன. ப்ராணிக 
ளுக்கு புண்ய பலமான ஸ்வர்க்க ஸுகத்தில்‌ இச்சை இருந்தாலும்‌ ஸாதனமான 
புண்ய கர்மாக்களை அனுஷ்டிப்பதில்‌ புத்திக்கு திருப்தி ஏற்படுவது ரொம்பவும்‌ 
அறிதாகும்‌. 


ஏஏ கோவன்‌ ரஸ்‌ ன்‌ சான: 


புண்யஸ்ய ப2லமிச்ச?ந்தி புண்யம்‌ நேச்ச₹ந்தி மானவா: 


என்றபடி, புண்யத்தை செய்யாமல்‌, புண்ய பலத்தை மட்டும்‌ அனுபவிக்கும்படி கொடு 
த்தால்‌ அதை அனுபவிக்க ஸகல ப்ராணிகளும்‌ ஸந்நத்தர்களாக இருப்பார்கள்‌! அது 
ஸாத்யமாகுமா? ஆகிலும்‌ அவ்விதம்‌ ஸாதன அனுஷ்டானம்‌ செய்யாமலிருக்கும்‌ 
ப்ராணிகளும்‌ லக்ஷமீதேவியினுடைய கடாக்ஷபாதம்‌ தன்னிடத்தில்‌ ஏற்பட்டுவிட்‌ 
டால்‌ ஸ்வர்க்க பதவியையுங்கூட அதி ஸுலபமாக அடைந்து விடுகிறார்கள்‌. அந்த 
தேவியினுடைய கடாக்ஷவக்ஷணமானது அவ்விதமான மஹிமையோடூ கூடினதாக 
ஆகும்‌. அவ்விதம்‌ மஹிமை தங்கிய கடாக்ஷ த்ருஷ்டியோ தன்னைப்‌ பார்த்து 
பரமானந்தத்தை அனுபவித்து வரும்‌ பத்மநாபனிடத்திலேதான்‌ எப்பொழுதும்‌ ப்ரஸரி 


நாறு 


கனகதாரா ஸ்தோத்ரம்‌ 


த்துக்கொண்டு ஜ்வலித்து வருகிறது. அந்த பத்மாஸனத்தில்‌ அமர்ந்திருக்கும்‌ லக்ஷமீ 
தேவியினுடைய த்ருஷ்டியானது எனக்கும்‌ அபிமதமான அபீஷ்டத்தைக்‌ கொடுத்து 
என்னை ஸமர்த்தனாகச்‌ செய்யவேண்டும்‌ என்று அனுசந்தானம்‌ செய்துகொண்டு 
இந்த ச்லோகத்தை பாராயணம்‌ செய்யவேண்டும்‌. 


பட்ட பப்ப ப்பட] 
Te கைன? ॥ 20 ॥ 


கீர்தோவ தேதி க₹௬ட5த்‌*வஜஎபந்த5ரீதி 

ஸாகம்ப*ரீதி மமமிமேக2ரவல்லபேசதி | 
ஸ்ருஷ்டிஸ்திசதிப்ரலயகேலிஷு ஸம்ஸ்தி:தாயை 

தஸ்யை நமஸ்த்ரிபு*வனைககு:£ரோஸ்தருண்யை ॥ 10 ॥ 


பதவுரை: 


ஏலா - ஸ்ருஷ்டிஸ்தி*திப்ரலயகேலிஷு - ஸ்ருஷ்டி, ஸ்திதி 
ஸம்ஹாரமாகிய லீலைகளில்‌, 

ரி ௭1௭ - கீரர்தோவ தேதி - ஸ்ருஷ்டி காலத்தில்‌ ஸரஸ்வதி என்றும்‌, 

TESST - க:௬ருடசத்‌*வஜஸுந்தரரீதி - ஸ்திதி காலத்தில்‌ மஹாவிஷ்ணு 
வின்‌ பத்னியான மஹாலக்ஷ்மீ என்றும்‌, 

ராக்ஸி - ஸாகம்பசரீதி - துர்க்கமாஸுர ஸம்ஹாரம்‌ செய்யும்‌ காலத்தில்‌ 
சதாக்ஷி, துர்க்கை என்றும்‌, 

என்‌ . ஸமிமேகசரவல்லபேசதி - ஸம்ஹாரகாலத்தில்‌ சந்த்ரசூட 
பத்னியான பார்வதி என்றும்‌, 

எள்‌ . ஸம்ஸ்தி:தாயை - பாஸிக்கிறவளாயும்‌, 

என . தஸ்யை - அளவுக்குட்படாத மஹிமையோடு கூடினவளாயும்‌ இருக்கிற, 

அகார்‌ - த்ரிபுர வனைககு“ரோ: - த்ரிபுவனத்திற்கும்‌, அதாவது ஸமஸ்தமான 

லோகத்திற்கும்‌ பிதாவான பரப்ரம்மத்தினுடைய, 
எக . தருண்யை - பத்னியான மஹாலக்ஷமீயின்‌ பொருட்டு, 


என: - நம: - நமஸ்காரம்‌. 


கனகதாரா ஸ்தோத்ரம்‌ 


தாத்பர்யம்‌: 

இந்த கனகதாரா ஸ்தோத்ரத்தில்‌ ஸ்துதிக்கப்படுகிற தேவதையோ ஸாக்ஷாத்‌ 
ராஜராஜேச்வரீ என்ற பராம்‌ பிகைதான்‌ என்பதில்‌ சந்தேகமேயில்லை. அந்த பராம்பி 
கையோ, ஜகத்‌ ஸ்ருஷ்டி காலத்தில்‌ ஸரஸ்வதீ என்றும்‌ ஸ்திதி காலத்தில்‌ லக்ஷ்மீ 
என்றும்‌ ஸம்ஹார காலத்தில்‌ பார்வதி என்றும்‌ துர்க்கமாஸுரன்‌ முதலான 
துஷ்டர்களை வதம்‌ செய்யும்‌ காலத்தில்‌ சதாக்ஷி துர்க்கை, சாகம்பரீ என்றும்‌ பலவா 
றான காரணப்‌ பெயர்களுடன்‌ விளங்கி வருகிறாள்‌. அந்த பரதேவதையோ ஸமஸ்த 
மான சேதன அசேதன, ப்ரபஞ்சத்திற்கும்‌ விவர்த்த உபாதான காரணமான பரப்ரம்ம 
த்தினுடைய பட்டமஹிஷியாகிறாள்‌. ஸகல விதமான உபநிஷத்துக்களிலும்‌ அவளு 
டைய மஹிமையை அளவிட முடியாமல்‌ வர்ணிக்கப்பட்டிருக்கிறது. அவ்விதமான 
மஹிமை தங்கிய பராம்பிகையின்‌ பொருட்டு நான்‌ நமஸ்காரம்‌ செய்கிறேன்‌. 
என்னுடைய தாரித்ரியத்தைப்‌ போக்கடித்து ஜகதம்பிகை என்னை ரக்ஷிக்கவேண்டும்‌. 


UHH TASTE ணன? ॥ 2 ॥ 
ம்ருத்யை நமோ(அஸ்து மஈப*கர்மப“லப்ரஸூத்யை 

ரத்யை நமோ(ஆஸ்து ரமணியகு“ணார்ணவாயை | 
றக்த்யை நமோ(ஆஸ்து றதபத்ரநிகேதனாயை 

புஷ்ட்யை நமோ(ஆஸ்து புருஷோத்தமவல்லபாஃயை ॥ 11 ॥ 


பதவுரை: 


என்‌ - ய்ருத்யை - வேத ப்ரும்மஸ்வரூபிணியான பரதேவதையின்‌ பொருட்டு, 

எ: - நம: = நமஸ்காரமானது, 

3₹1 - அஸ்து - இருக்கட்டும்‌, 

VARTA - ஸாுப£கர்மபசலப்ரஸுூத்யை - ஜீவகோடிகளுக்கு கர்ம 
பலத்தைப்‌ பிரித்துக்கொடுக்கும்‌ தெய்வமான, 

TT. ரத்யை - ரதி என்ற மஹாலக்ஷ்மியின்‌ பொருட்டு, 

எ: - நம: - நமஸ்காரமானது, 

3₹4 - அஸ்து - இருக்கட்டும்‌, 

எனின்‌ - ரமணீயகுணார்ணவாயை - கல்யாண குணரத்னாகரமான, 

௭௭௮ . க்த்யை - பராசக்தியின்‌ பொருட்டு, 

எ: - நம: = நமஸ்காரமானது, 


கனகதாரா ஸ்தோத்ரம்‌ 


₹ர - அஸ்து - இருக்கட்டும்‌, 

எக - றதபத்ரநிகேதனாயை - தாமரை புஷ்பத்தை வாசஸ்தானமாக 
உடைத்தானவளான, 

EL] - புஷ்ட்யை - ஸம்பூர்ணமான தேவதையின்‌ பொருட்டு, 

எ: - நம: - நமஸ்காரமானது, 

3₹0 - அஸ்து - இருக்கட்டும்‌, 

ப்பட பய ப - புருஷோத்தமவல்லபா*யை - விஷ்ணு பத்னியான மஹா 


> 


லக்ஷமிதேவியின்‌ பொருட்டு, 
எ॥:- நம: - நமஸ்காரமானது, 


31₹1 - அஸ்து - இருக்கட்டும்‌. 
தாத்பர்யம்‌: 


ஜீவகோடிகள்‌ செய்யும்‌ பிரித்து கர்மாக்களைப்‌ பிரித்து அதற்கு அனுகுணமான 
பலத்தைக்‌ கொடுக்கும்‌ சக்தி பராசக்தியான மஹாலக்ஷமி ஒருவளுக்குத்தான்‌ 
உண்டு. அந்த காலத்தில்‌ அந்த தேவியானவள்‌ சப்தப்ரம்மம்‌ என்ற வேதஸ்வரூபி 
யாக விளங்கி வருகிறாள்‌. மங்களத்திற்கே இருப்பிடமாய்‌ அளவற்ற ஸெளந்தர்யம்‌, 
லாவண்யம்‌, ஸெளகுமார்யம்‌ என்ற மஹிமையோடுகூடி விளங்குவதால்‌ ரதி 
தேவியாகவும்‌ விளங்கிவருகிறாள்‌. பத்மாஸனத்தில்‌ அமர்ந்து த்யானயோகத்தில்‌ 
இருந்து வருவதால்‌ ஸகல லோகத்தையும்‌ ஸம்ரக்ஷிக்கக்கூடிய சக்தியோடு 
கூடினவளாக பராசக்தி பாஸிக்கிறபடியால்‌, பராசக்தி என்றும்‌ சொல்லப்படுகிறாள்‌ 
(க்ஷரம்‌ என்ற) ஆகாசம்‌ முதலான ப்ரபஞ்சம்‌, மாயை என்று சொல்லப்படும்‌ (அக்ஷர 
ப்ரபஞ்சம்‌) இரண்டு விதமான ப்ரபஞ்சத்திற்கும்‌ விலக்ஷணமான காரணத்தால்‌ 
புருஷோத்தமன்‌ என்று சொல்லப்படும்‌ மஹாவிஷ்ணுவின்‌ தர்மபத்தினியாகவும்‌ 
விளங்கி வருகிறாள்‌. இவ்விதமான மஹாத்ம்யம்‌ உள்ள பராம்பிகையின்‌ திருவடி 
யில்‌ அநேககோடி நமஸ்காரங்களை அர்ப்பணம்‌ செய்கின்றேன்‌. 


எண WTAE 
TAS TTT TATE ॥ 2% ॥ 


நமோ(ஆஸ்து நாலீகனிபா4னனாயை 
நமோ(ஆஸ்து து£க்சதோ“*த*தி*ஜன்மபூ*ம்யை | 
நமோ(ஆஸ்து ஸோமாம்ருதஸோதசராயை 
நமோ(ஆஸ்து நாராயணவல்லபா£யை ॥ 12 ॥ 


கனகதாரா ஸ்தோத்ரம்‌ 


பதவுரை: 


ளிகள்‌ . நாலீகனிபாசனனாயை - தாமரைப்‌ புஷ்பத்திற்கு ஸமானமான 
முகத்தோடு கூடினவளாய்‌ உள்ள தேவியின்‌ பொருட்டு, 
எண - நமோ(ஆஸ்து - நமஸ்காரமானது இருக்கட்டும்‌, 
எள்ள - துக்£தோ*தசதி*ஜன்மபூ*ம்யை - பாற்கடலை உற்பத்தி 
ஸ்தானமாக உடைய தேவியின்‌ பொருட்டு, 
எண - நமோ(ஆஸ்து - நமஸ்காரமானது இருக்கட்டும்‌, 
எள? - ஸோமாம்ருதஸோத3ராயை - சந்த்ரன்‌ அம்ருதம்‌ இந்த இரண்டு 
வஸ்துக்களையும்‌ ஸ்ஹோதர ஸ்தானத்தில்‌ உடைய தேவியின்‌ பொருட்டு, 
எண - நமோ(ஆஸ்து - நமஸ்காரமானது இருக்கட்டும்‌, 
ளான? . நாராயணவல்லபா*யை - பாற்கடலில்‌ சயனம்‌ செய்து 
கொண்டு விளங்கி வரும்‌ ஸாக்ஷாத்‌ மஹாவிஷ்ணுவின்‌ தர்மபத்னியான 
லக்ஷமீதேவியின்‌ பொருட்டு, 
எண - நமோ(ஆஸ்து - நமஸ்காரமானது இருக்கட்டும்‌. 


தாத்பர்யம்‌: 


மலர்ந்த தாமரை புஷ்பத்திற்கு ஸமானமான முகத்துடன்‌ எந்த லக்ஷமிதேவி 
யானவள்‌ விளங்கிவருகிறுளோ அந்த பரதேவதைக்கு நமஸ்காரம்‌' என்று சொல்லு 
கிறதினால்‌, 'உபாஸகனான என்‌ விஷயத்தில்‌ தேவியானவள்‌ எப்பொழுதும்‌ 
ப்ரஸன்னமான முகத்தோடும்‌ அனுக்ரஹ புத்தியோடும்‌ கூடினவளாக இருக்கட்டும்‌' 
என்று ப்ரார்த்தனை ஸித்திக்கிறது. அத்துடன்‌ அந்த தேவியானவள்‌ பாற்கடலில்‌ 
உண்டானவள்‌. அவளை நமஸ்கரித்து ஸ்தோத்ரம்‌ செய்தால்‌ ஸமுத்ரத்தில்‌ ஸகல 
விதமான ரத்னங்கள்‌ இருக்குமாதலால்‌, அந்த நவரத்னங்களா லும்‌ உபாஸகனுடைய 
க்ருஹத்தை நிரப்பிவிடுகிறாள்‌ என்பது வெளியாகிறது. 


ஆகையால்‌ பாற்கடலை ஜன்ம பூமியாக உடைய பரதேவதைக்கு நமஸ்காரம்‌ 
செய்கிறேன்‌ என்று ஸ்துதிக்க வேண்டும்‌. முதல்‌ பாதத்தால்‌ பக்தனுடைய விஷயத்‌ 
தில்‌ தேவியினுடைய ப்ரஸன்னத்தையும்‌ இரண்டாவது பாதத்தால்‌ அகண்டமான 
ஜச்வர்யதானமும்‌ ஸித்திக்கிறது. அத்துடன்‌ அம்பாள்‌ பாற்கடலில்‌ உண்டான 
பொழுது அம்ருதமும்‌, சந்த்ரனும்‌ உண்டானார்கள்‌ என்பது புராணங்களில்‌ ப்ரஸித்த 
மானதுதான்‌. அதனால்‌ சந்த்ரனும்‌ அம்ருதமும்‌ தேவிக்கு ஸஹோதர ஸ்தானத்தில்‌ 
இருந்துவருகிறார்கள்‌. சந்த்ரனோ தாபத்தை நிவ்ருத்தி செய்துவைக்கிறவன்‌. 
அம்ருதமோ மரணத்தை இல்லாமல்‌ செய்யக்கூடிய ஒரு ஸாதனமாகும்‌. லக்ஷ்மீ 
யை ஸ்துதித்தால்‌ அந்த தேவி ப்ரஸன்னமான்வுடன்‌ மனிதனுக்கு ஏற்பட்ட 
ஆத்யாத்மிகதாபம்‌, ஆதிதைவிகதாபம்‌ ஆதிபெளதிகதாபம்‌ என்ற மூன்று விதமான 
தாபங்களிலிருந்தும்‌ மனிதன்‌ விடுபட்டு, அம்ருதம்‌ என்ற சப்தத்தால்‌ ஸூூசிப்பிக்கப்‌ 


ன 


கனகதாரா ஸ்தோத்ரம்‌ 


பட்டிருக்கும்‌ மோக்ஷத்தையும்‌ அடைகிறான்‌ என்பது ஸித்தமாக ஆகிறது. ஆகையால்‌ 
சந்த்ரனையும்‌ அம்ருதத்தையும்‌ ஸ்ஹோதர ஸ்தானத்தில்‌ வைத்துக்கொண்டிருக்கும்‌ 
மஹாலக்ஷமிக்கு நமஸ்காரம்‌' என்று ஸ்துதிக்க வேண்டும்‌. அத்துடன்‌ அந்த தேவி 
யானவள்‌ நாராயணன்‌ என்ற ஸாக்ஷாத்‌ மஹாவிஷ்ணுவின்‌ அந்தரங்கமான 
மனைவி. அதனால்‌ லக்ஷ்மீதேவியினுடைய ப்ரஸாதம்‌ ஏற்பட்டுவிட்டால்‌ விஷ்ணு 
வின்‌ ஸாரூப்யமும்‌ கிடைத்துவிடும்‌. அதுதான்‌ மோக்ஷமென்று சொல்லப்படும்‌. 
ஆகையால்‌ தேவியானவள்‌ மோக்ஷமென்ற பரமபுருஷார்த்தத்தையும்‌ உபாஸகனுக் 
குக்‌ கொடுக்கும்‌ சக்தி உள்ளவள்‌ என்பது தெரிகிறது. அக்‌ காரணத்தாலும்‌ அந்த 
தேவியை, ஹே, பரதேவதையே! நீ ஸாமான்யப்‌ பட்டவளல்ல. விஷ்ணுவிற்கு 
நிரம்பவும்‌ அந்தரங்கமான மனைவியாக ஆகிறாய்‌. உனக்கு நான்‌ நமஸ்காரம்‌ 
செய்கிறேன்‌. நீ என்னை விஷ்ணுவின்‌ ஸமீபம்‌ கொண்டு சேர்த்து என்னை 
க்ருதார்த்தனாகச்‌ செய்ய வேண்டிக்கொள்கிறேன்‌' என்று அம்பாளை ஸ்துதிக்க 
வேண்டும்‌. முதல்‌ பாதத்தால்‌ ப்ரஸன்னத்தையும்‌, இரண்டாவது பாதத்தால்‌ 
ஜச்வர்யமும்‌, மூன்றாவது பாதத்தால்‌ தாபத்ரய நிவ்ருத்தியும்‌, மோக்ஷ ஸாம்ராஜ்ய 
மும்‌, நான்காவது பாதத்தால்‌ அந்த மோக்ஷ ஸாம்ராஜ்யமும்‌ விஷ்ணு ஸாரூப்யமே 
என்றும்‌ க்ரமமாக ச்லோகத்தால்‌ வெளியாகிறது. 


ரக்‌ ஏக 
கணா ள்‌ எண? | 
ணார சாணார்‌ 
ஏன எரர்‌ வா ரா ॥ 23 ॥ 


ஸம்பத்கராணி ஸகலேந்த்‌“ரியநந்த“னானி 
ஸாம்ராஜ்யதா:னவிப4வானி ஸரோருஹாக்ஷி | 


த்வத்‌*வந்த*னானி து'ரிதாஹரணோத்‌“யதானி 
மாமேவ மாதரநிமம்‌ கலயந்து மான்யே ॥ 13 ॥ 


பதவுரை: 
use - ஹே ஸரோருஹாசக்ஷி - தாமரை மலர்போன்று கண்களை 


உடைத்தான ஹே தேவியே! 
ரானி - மான்யே - ஸ்கலஸுராஸுரர்களாலும்‌, மனிதர்களாலும்‌ பூஜிக்கத்‌ தகுந்த 


பரதேவதையே, 
ணர்‌ . ஸம்பத்கராணி - ஸகலவிதமான ஸம்பத்துக்களையும்‌ கொடுக்கக்‌ 
கூடியதாயும்‌, 
பகனக . ஸகலேந்த்‌“ரியநந்த“னானி - ஸகலவிதமான ஞானேந்த்ரிய 
ங்கள்‌ கர்மேந்த்ரியங்கள்‌ எல்லாவற்றிற்கும்‌ பரமாநந்தத்தைக்‌ 
கொடுக்கிறதாயும்‌, 


- எமாம்ராஜ்யதா“னவிப*வானி - அரசாளும்‌ தன்மையைக்‌ 


ன 


கனகதாரா ஸ்தோத்ரம்‌ 


கொடுக்கும்‌ வைபவமுள்ளதாயும்‌, 

ஸட்யயப்யபு - து*ரிதாஹரணோத்‌“யதானி - ஸகலவிதமான பாபங்களையும்‌ 

அபஹரிப்பதில்‌ கங்கணம்‌ கட்டிக்கொண்டிருப்பதாயும்‌ உள்ள, 
ணாள - த்வத்‌“வந்த*னானி - உனக்கு நான்‌ செய்கிற நமஸ்காரங்கள்‌, 
ia: . ஹே மாத: - ஹே அன்னையே, 
சர்‌ . அநிஸம்‌ - எப்பொழுதும்‌, 
8 - மாம்‌ - என்னை, 
௬௭௭-0 0௭ . கலயந்து ஏவ - ரக்ஷிக்கவே ரச்ஷிக்கட்டும்‌. 


தாத்பர்யம்‌: 


மஹாலக்ஷமீதேவிக்கு பக்தர்கள்‌ செய்யும்‌ நமஸ்காரங்களின்‌ மஹிமையா 
னது இந்த ச்லோகத்தால்‌ சொல்லப்படுகிறது. அதாவது அம்பாளுக்கு செய்யும்‌ நமஸ்‌ 
காரமானது பக்தகோடிகளுக்கு ஸகலவிதமான ஸம்பத்துக்களையும்‌ கொடுத்து 
இந்த்ரியங்களை ஸன்மார்க்கத்தில்‌ திருப்பி மோக்ஷாநந்தத்தை அடைவதற்கு 
ஸாதனமாகும்படி செய்து, அதாவது, அந்த இந்த்ரியங்களை ஜீவனுக்கு ஸ்வாதீனமா 
கும்படி செய்து, இந்த்ரியங்களுக்கு ஒருவிதமான ஆனந்தத்தையும்‌ கொடுக்கின்றது. 
அத்துடன்‌ நமஸ்கரித்தவனை அவ்விதம்‌ அந்த அம்பாளுக்குச்‌ செய்த நமஸ்காரமா 
னது சக்ரவர்த்தியாகவும்‌ செய்துவிடுகிறது. மனிதன்‌ செய்த ஸகலவிதமான 
பாபங்களையும்‌ துலைத்து மனிதனை மஹா சுத்தனாகவும்‌ செய்துவிடுகிறது. 
ஆகையால்‌ இவ்விதம்‌ மஹிமைதங்கிய நமஸ்காரங்களை பரதேவதைக்கு யார்தான்‌ 
செய்யமாட்டார்கள்‌. ஹே தாயே ஹே லோகமான்யே ஹே தாமரைப்‌ புஷ்பம்‌ 
போல்‌ மலர்ந்த கண்ணுள்ளவளே! உனக்கு நான்‌ நமஸ்காரம்‌ செய்வதைத்‌ தவிர 
வேறு ஒன்றும்‌ என்னிடத்தில்‌ என்னை ரக்ஷிக்கும்‌ உபாயமில்லை. உன்‌ நமஸ்காரங்‌ 
களோ அளவற்ற மஹிமையுள்ளது. ஆகையால்‌ என்னால்‌ உன்னை உத்தேசித்து 
செய்யப்படும்‌ நமஸ்காரங்களே என்னை ரக்ஷித்து க்ருதார்த்தனாக்க வேண்டும்‌ என்று 
த்யானம்‌ செய்துகொண்டு ஸ்துதிக்க வேண்டும்‌. 


அணா: 
௧ TTA: | 
ர TTT: 
கர்ண எள்‌ ॥ 2x II 


யத்கடாக்ஷஸமுபாஸனாவிதி*: 

ஸேவகஸ்ய ஸகலார்த*ஸம்பத*: | 
ஸந்தனோதி வசனாங்க*மானஸை: 

த்வாம்‌ முராரிஹ்ருத* யேய்வரீம்‌ ப*ஜே ॥ 14 ॥ 


கனகதாரா ஸ்தோத்ரம்‌ 


பதவுரை: 


5814 - ஹே தேவி - ஹே லக்ஷ்மீதேவியே, 

அணா ளா: - யத்கடாக்ஷஸமுபாஸனாவிதி*: - யாதொரு உன்னு 
டைய கடைக்கண்‌ பார்வையினுடைய த்யாநம்‌ செய்தல்‌, 

னை - ஸேவகஸ்ய - பக்தனுக்கு, 

ஏக: - ஸகலார்த*ஸம்பத*: - ஸமஸ்த விதமான ஸம்பத்துக்களையும்‌, 

எரா - ஸந்தனோதி - கொடுக்கின்றதோ, 

ஈர்‌. தாம்‌ - அப்பேர்ப்பட்ட, 

பப்பு - முராரிஹ்ருத * யேங்வரீம்‌ - மஹாவிஷ்ணுவினுடைய ப்ராண 

நாயகியான, 
னர்‌ . த்வாம்‌ - உன்னை, 
எ: . வசனாங்க*மானஸை: - வாக்கு, மனது சரீரம்‌ என்ற த்ரிவித கார 
ணங்களாலும்‌, 
ஏஎ - பஜே - பஜிக்கின்றேன்‌. 


தாத்பர்யம்‌: 


லக்ஷமீதேவியினுடைய கடாக்ஷ வக்ஷணத்தின்‌ பெருமையை த்யானம்‌ செய்த 
மாத்ரத்தில்‌, த்யானம்‌ செய்கிறவனுக்கு ஸகலவிதமான ஸம்பத்துக்களும்‌ மேன்‌ 
மேலும்‌ அபிவ்ருத்தி யடைகின்றது. இவ்விதமான மஹிமை தங்கிய மஹாலக்ஷமீ 
யினுடைய கடாகஷஷ்ஷணத்திற்கு பாத்ரமாக ஆகவேண்டுமானால்‌ மஹா லக்ஷ்மீ 
யை எப்பொழுதும்‌ வாக்கு, காயம்‌, மனது என்ற த்ரிவித காரணத்தாலும்‌ பஜனம்‌ 
செய்யவேண்டியது. முரன்‌ என்ற அஸுரனைக்‌ கொன்று ஸஜ்‌ஜனங்களை ரக்ஷித்த 
மஹாவிஷ்ணுவினுடைய தர்மபத்தினியாகிய ஹே பரதேவதே! உன்னை நான்‌ 
எப்பொழுதும்‌ பஜிக்கின்றேன்‌' என்ற எண்ணத்துடன்‌ இந்த சலோகத்தை பாராயணம்‌ 
செய்யவும்‌. 


௭௭௭௭௭ எனா 
ஏண்ணா | 
அ 
Tafa உண்ணல்‌ எள்‌ 
ணாக எனி TEM ॥ 24 ॥ 
ஸரஸிஜநிலயே ஸரோஜஹஸ்தே 
த*வலதமாம்மா கக *ந்த*மால்யமேோபே* | 
பாக வதி ஹரிவல்லபே* மனோஜ்ஞோ 
த்ரிபு*வனபூ*திகரி ப்ரஸீத” மஹ்யம்‌ ॥ 15 ॥ 


கனகதாரா ஸ்தோத்ரம்‌ 


பதவுரை: 


எள்‌ . ஸரஸிஜநிலயே - தாமரஸ புஷ்பத்தில்‌ வஸிக்கிற ஹே 
லக்ஷமீதேவியே! 
௭௭௬ . ஸுூரோஜ ஹஸ்தே - தாமரை புஷ்பத்தை கையில்‌ வைத்துக்‌ 
கொண்டிருக்கிற ஹே பரதேவதையே! 
௭ணணரகா னள - த*வலதமாம்மாகக *ந்த*மால்யமோபே* - 
ரொம்பவும்‌ வெண்மை நிறமான அழகான வெண்பட்டு, வெண்மை 
நிறமுள்ள புஷ்பமாலை இந்த இரண்டுகளாலும்‌ சோபிக்கிற ஹே தாயே! 
ளான - ஹே ப*க*“வதி - ஜகத்தினுடைய உதபத்தி, விநாசம்‌, வித்யை 
அவித்யை கதி, ஆகதி என்ற ஆறு தத்வங்களையும்‌ அறிந்த 
ஸர்வக்ஞையான பராசக்தியே! 
னல்‌ - ஹரிவல்லபே* - மஹாவிஷ்ணுவிற்கு ப்ரியமான தேவியே! 
பப்பு - மனோக்கஞோ - ப்ராணிகளுடைய மனஸ்‌ ஸங்கல்பத்தை அறியும்‌ 
சக்தியுள்ளவளே! 
மட்டப்‌ புட்பக த்ரிபு*வனபூ*திகரி - ஸமஸ்தமான லோகங்களுக்கும்‌ 
ஐச்வர்யத்தை கொடுக்கிறவளே! 
88 - மஹ்யம்‌ - என்‌ பொருட்டு, 
vale - ப்ரஸீத - அநுக்ரஹம்‌ செய்‌. 


தாத்பர்யம்‌: 


லக்ஷமீதேவிக்கு தாமரைப்‌ புஷ்பமே வாசஸ்தானமாகும்‌. தன்‌ கையிலேயும்‌ 
தாமரைப்‌ புஷ்பத்தை வைத்திருக்கிறாள்‌ மிகவும்‌ அழகான வெண்பட்டு புடவையை 
கட்டிக்கொண்டு வெளுப்பான ஜாதி மல்லிகை புஷ்ப மாலையும்‌ தரித்துக்கொண்டு 
விளங்கிவருகிறாள்‌. ஜகத்தினுடைய உத்பத்தி ஸ்தானம்‌, லயஸ்தானம்‌, வித்யை, 
அவித்யை, கதி, ஆகதி, இவைகளுடைய ரஹஸ்யத்தை அறிந்தவள்‌; மஹாவிஷ்‌ 
ணுவுக்கு ரொம்பவும்‌ அந்தரங்கமான மஹிஷியாக ஆவாள்‌. மூன்று லோக த்திற்கும்‌ 
ஐச்வர்யத்தை இவள்தான்‌ கொடுக்கின்றவள்‌. இவ்வித மஹிமை யுள்ள லக்ஷமீதேவி 
யானவள்‌ எனக்கு அநுக்ரஹம்‌ செய்யட்டும்‌ என்று த்யானம்‌ செய்யவேண்டும்‌. 


கனகதாரா ஸ்தோத்ரம்‌ 


திக்‌-க“ஸ்திபி*: கனககும்ப* முகா” வஸ்ருஷ்ட: 
ஸ்வர்வாஹினீவிமலசாருஜலப்லுதாங்கீ“ம்‌ | 
ப்ராதர்நமாமி ஜகதாம்‌ ஜனனீமமேஷ 
லோகாதி-நாத”க்‌“ ரஹிணீமப்‌-*ருதாப்‌”தி“புத்ரீம்‌ ॥ 16 ॥ 


பதவுரை: 


ஊர: . தி௫க்“க*ஸ்திபி* - திக்கஜங்களால்‌, 

காஸ்‌ பானு: எள்ளின்‌ - 
௮ ௮ ம > ட்‌ 

கனககும்ப* முகா” வஸ்ருஷ்ட: ஸ்வர்வாஹினீவிமலசாருஜலப்லுதாங்கீ“ம்‌ - 
தங்கக்‌ குடத்தினுடைய முகவழியாக அபிஷேகம்‌ செய்யப்பட்ட நிர்மலமான 
கங்கா ஜலத்தால்‌ ஸ்நானம்‌ செய்யப்பட்டு பரிசுத்தமான அங்கங்களோடு 
கூடினவளாயும்‌, 

ளர்‌ - ஜகதாம்‌ - லோகங்களுக்கு, 

எளி . ஜனனீம்‌ - தாயாராயும்‌, 


ண்ணி - அமேஷலோகாதி*நாதசக்‌ர௬ுஹிணீம்‌ - 


ஸமஸ்தமான லோகத்திற்கும்‌ அதிபதியான மஹாவிஷ்ணுவினுடைய 
தர்மபத்னி யாயும்‌, 
| 1 - அம்ருதாப்‌*தி“புத்ரீம்‌ - ஸுதாஸிந்துவினுடைய (ஸமுத்ர 
ராஜனுடைய) புத்ரியாயும்‌ உள்ள மஹாலக்ஷ்மியை, 
யா: - ப்ராத: = ப்ராதக்‌ காலத்தில்‌, 
எனா . நமாமி - நமஸ்கரிக்கின்றேன்‌. 
ந 


தாத்பர்யம்‌: 


லக்ஷமிதேவிக்கு திக்கஜங்களெல்லாம்‌ ப்ரதிதினமும்‌ ஸ்வர்ண குடத்தில்‌ 
கங்கையிலிருந்து தீர்த்தம்‌ கொண்டு வந்து அபிஷேகம்‌ செய்கின்றன. அதனால்‌ 
லக்ஷமீதேவியானவள்‌ ப்ரதிதினம்‌ கங்கா ஸ்நானம்‌ செய்து மஹா பரிசுத்தமான 
அவயவங்களோடு கூடினவளாக விளங்கி வருகிறாள்‌. அந்த லஷ்மீதேவிதான்‌ ஸர்வ 
லோகத்திற்கும்‌ ஜனனியாக ஆகிறாள்‌. ஸர்வ லோகத்திற்கும்‌ அதிபதியான 
மஹாவிஷ்ணுவினுடைய மஹிஷியும்‌ அவளே. அம்ருதக்கடலில்‌ அந்த லக்ஷ்மீ 
தேவியானவள்‌ உண்டானவள்‌. அவ்விதமான பரமேஸ்வரியை ப்ராதக்காலத்தில்‌ 
விழித்தவுடன்‌ ப்ரதிதினமும்‌ நமஸ்காரம்‌ செய்கிறவர்களுக்கு ஸர்வாப்ஷ்டமும்‌ 
உண்டாகும்‌. 


கனகதாரா ஸ்தோத்ரம்‌ 


க்‌ ணன ஸி 
கண்வர்‌: | 
ஏஎ எனலா 
எள்‌ பாகர்‌ வாள: ॥ 26 ॥ 
கமலே கமலாக்ஷவல்லபே: த்வம்‌ 
கருணாபூரதரங்கி“ தைரபாங்கை “: | 
அவலோகய மாமகிஞ்சனானாம்‌ 
ப்ரத” மம்‌ பாத்ரமக்ருத்ரிமம்‌ த*யாயா: ॥ 17 ॥ 


பதவுரை: 


எள்‌ - கமலே - ஹே மஹாலக்ஷமியே! 


RATA - கமலாக்ஷவல்லபே* - புண்டரீகாக்ஷனுடைய பட்ட மஹிஷி 
யான பரதேவதையே! 

எள்‌ - த்வம்‌ - நீ, 

க்ளா. அகிஞ்சனானாம்‌ - தரித்ரர்களுக்குள்‌, 

பலர்‌ - ப்ரத? மம்‌ - முந்தினவனாயும்‌, 

எளி: - துாயாயா: - உன்னுடைய கருணைக்கு, 

சவர்‌. அக்ருத்ரிமம்‌ - சுத்தமான, 

3H - பாத்ரம்‌ - அர்ஹனாயுமுள்ள, 

ர்‌. மாம்‌ - என்னை, 

குணர: - கருணாபூரதரங்கி*தை: - க்ருபையினால்‌ நிறைந்து அலைகளைப்‌ 
போல்‌ அடிக்கடி சலித்துக்கொண்டிருக்கிற, 

ரர்‌: - அபாங்கை”:- கடைக்கண்‌ பார்வைகளால்‌, 


அண . அவலோகய - கொஞ்சம்பார்த்து அநுக்ரஹிக்க வேண்டும்‌. 


தாத்பர்யம்‌: 


ஹே லக்ஷமீதேவியே! தரித்ராளுக்குள்‌ நான்‌ ரொம்பவும்‌ அக்ரேஸரனாக 
இருந்துவருகிறேன்‌. உன்னுடைய கருணைக்கு நான்தான்‌ முக்யமான பாத்ரமாவேன்‌. 
உன்னுடைய க்ருபையினால்‌ நிறைந்த கடாக்ஷத்தால்‌ என்னை கொஞ்சம்‌ பராத்து 
தன்யனாக ஆக்கவேண்டும்‌. 


கனகதாரா ஸ்தோத்ரம்‌ 


௮ 
Fafa என எள: ॥ $6 ॥ 
ஸ்துவந்தி யே ஸ்துதிபி*ரமீபிசரன்வஹம்‌ | 
த்ரயீமயீம்‌ த்ரிபுவனமாதரம்‌ ரமாம்‌ | 


கு“ணாதி*கா கு“ருதர பா“க்‌“யபா“*ஜினோ 
பவந்தி தே பு“வி பு*த*பா“விதாறயா: ॥ 18 ॥ 


பதவுரை: 


a. யே - எவர்கள்‌, 

அர்‌ - அன்வஹம்‌ - தினந்தோறும்‌, 

HT: Taf: - அமீபி: ஸ்துதிபி: - இந்த ஸ்துதிகளால்‌, 
YT - த்ரிப*வனமாதரம்‌ - ஸர்வ லோக ஜனனியாயும்‌, 


௮ 
எளி . த்ரயீமயீம்‌ - சப்தப்ரம்ம ரூபிணியாயும்‌ உள்ள, 
ர - ரமாம்‌ - லக்ஷமீதேவியை 
எரா - ஸ்துவந்தி - ஸ்தோத்ரம்‌ செய்கிறார்களோ 
a - தே - அவர்கள்‌, 
ஏ - புவி - இந்த புண்ய பூமியில்‌, 


> 


ஈரா: - கு“ணாதி*கா: - குணத்தால்‌ உத்க்ருஷ்டர்களாயும்‌, 


௮ 
ஈக TTT: - கு“ருதர பா“க்‌”யபா“ஜின: - மேலான ஸெளபாக்யத்தோடு 
கூடினவர்களாயும்‌, 
ஏராள: - பு“த*பா4விதாறயயா: - வித்வான்‌௧ளால்‌ பஹுமானிக்கப்பட்ட 
மனோபாவத்தோடு கூடினவர்களாகவும்‌ 
ஏளன - பவந்தி - ஆகிறார்கள்‌. 


தாத்பர்யம்‌: 


இந்த கனகதாரா ஸ்தோத்ரத்தால்‌ தினந்தோறும்‌ காலையில்‌ எழுந்திருந்தவுடன்‌ 
மஹாலக்ஷமீயை ஸ்துதிக்கிற ஜனங்கள்‌ பரம ஸெளபாக்யத்தோடு கூடினவர்களா 
கவும்‌ அஷ்டைச்வர்ய ஸம்பன்னர்களாகவும்‌ லக்ஷமீ கடாக்ஷத்திற்கு முக்யமான 
பாத்ரர்களாகவும்‌ ஆவார்கள்‌ என்பது ஸித்தம்‌. 


Py 


கனகதாரா ஸ்தோத்ரம்‌ 


சிர ஏச என: 
a Tee TTT 


TY ன்‌ எ 15 
எ ரன எ ளி 
என்‌ எனி: எளினா 


ஓம்‌ வாளருதே£வாய நம: 
ஸ்ரீ மஹாலக்ஷமீ காயத்ரி 


ஓம்‌ மஹாதேவ்யை ச வித்மஹே 
விஷ்ணு பத்னியை ச தீமஹி 
தன்னோ லக்ஷமீ: ப்ரசோதயாத்‌ 


மேற்கண்ட மஹாலக்ஷ்மீ காயத்ரி மஹாமந்த்ரத்தை 
தினம்‌ 
108 - க்கு மேல்‌ இஷ்டமுள்ளவரைக்கும்‌ 
ஸ்தோத்தரிக்கவும்‌. 
1008 தரம்‌ தினம்‌ ஸ்தோத்தரித்தால்‌ 
பலன்‌ அதிகம்‌. 


கனகதாரா ஸ்தோத்ரம்‌ 


பளி: ॥ 


ள்ளன 


ணர்‌ எரர்‌ Tele ளை | 
என கண்னை ॥ 


ண எனக வைப 
எனன எனா எ: எர ॥ 


ண்ண எனி ச | 


24] 


கனகதாரா ஸ்தோத்ரம்‌ 


எனர்ரணளி எனி எரர்‌ எளி ॥ 
சான்‌ எ ரச்‌ கிர்‌ ளர்‌ எளி | 
என்‌ காளர்‌ ணர்‌ காளி ஸாாள்ளளர்‌ ॥ 


pa 


கனகதாரா ஸ்தோத்ரம்‌ 


என்‌ எக்‌ எனின்‌ எண்னை | 
ண்‌ எனி எனை ॥ 

ரூர்‌ ஈமக்‌ எரர்‌ எள | 
எண Tee ளி எள: வளி ॥ 


எனி ளி எண்ணா 
ரன்‌ வி TAT ॥ 


னா எனனளி எனா ர்க | 
என்றோர்‌ TAT YT ॥ 


னா 
எனி வினர்‌ ளின்‌ | 


எனி: ரரி எள்‌ ர்‌ எற? ॥ 

க: 

இண ளி எரணைரார்‌ இன்ன: | 

ரண்‌ ளை ஏன: ॥ 

விகி ரர்‌ எர | 

qa Pree கரி; Il 

ஏர ரச்‌ வைனை | 

அண்ணன்‌ கள 3௭ எள்‌ ॥ 


க] 


கனகதாரா ஸ்தோத்ரம்‌ 


எரிக்‌ TTA னார்‌ VTA | 

a ளான ஸோ: ॥ 

எண ஈ ன: எள | 
எ: ன்‌ எஸ்‌ | 

ச ளி எனறாள்‌ ॥ 


ஊ்ள்் எ னானி்‌ ஸ்ர || 


கனகதாரா ஸ்தோத்ரம்‌ 


॥ ஸ்ரீ: ॥ 
ஸ்ரீமஹாலக்ஷம்யஷ்டோத்தரறதநாமஸ்தோத்ரம்‌ 


தேஃவ்யுவாச: - 


தே“வதே“வ மஹாதே:வ த்ரிகாலஜ்ஞ மஹேஸ்வர | 
கருணாகர தே*வேம ப*க்தானுக்‌“ரஹகாரக ॥ 


அஷ்டோத்தரறதம்‌ லக்ஷம்யா: ற்ரோதுமிச்சா“மி தத்‌ வத: | 
ஈய்வர உவாச: - 
தேவி லாது: மஹாபா“கே: மஹாபா“க்‌-யப்ரதா:யகம்‌ ॥ 


ஸர்வைய்வர்யகரம்‌ புண்யம்‌ ஸர்வபாபப்ரணாமானம்‌ | 
ஸர்வதாசரியமமனம்‌ ம்ரவணாபு“க்திமுக்தித:ம்‌ ॥ 


ராஜவங்யகரம்‌ தி:வ்யம்‌ கு-ஹ்யாத்‌:கு-ஹ்யதரம்‌ பரம்‌ | 
து”ர்லப“ம்‌ ஸர்வதே:வானாம்‌ சது:ஷஷ்டிகலாஸ்பதாம்‌ ॥ 


பத்‌3மாதீ5னாம்‌ வராந்தானாம்‌ நிதீசனாம்‌ நித்யதா:யகம்‌ | 
ஸமஸ்த தேஃவஸம்ஸேவ்யமணிமாத்‌:யஷ்ட“ஸித்‌:தி-த3ம்‌ ॥ 


கிமத பஃஹுனோக்தேன தேஃவீப்ரத்யக்ஷதா:யகம்‌ | 
தவ ப்ரீத்யாத்‌:ய வக்ஷயாமி ஸமாஹிதமனா: ங்ருணு ॥ 


அஷ்டோத்தரமதஸ்யாஸ்ய மஹாலக்ஷமீஸ்து தே:வதா | 
க்லீம்‌ பீஜம்‌ பத:மித்யுக்தம்‌ றக்திஸ்து பு*வனேங்வரீ | 
அங்க:ம்யாஸு:கரந்யாஸ: ஸ்ரீமித்யாதி:: ப்ரகீர்தித: ॥ 


த்‌-யானம்‌ | 


வந்தே: பத்‌:மகராம்‌ ப்ர ஸன்னவத:னாம்‌ ஸெளபா“க்‌:யதாம்‌ -பா“க்‌:யதா:ம்‌ 
ஹஸ்தாப்‌“யாமபஃயப்ரதா£ம்‌ மணிக*ணைர்னானாவிதைரர்பூ*ஷிதாம்‌ | 


ப*க்தாபீ*£ஷ்டபஃலப்ரதாஃம்‌ ஹரிஹரப்‌:ரஹ்மாதி:பி: ஸேவிதாம்‌ 
பார்ற்வே பங்கஜறங்க:முக்‌:யநிதி“பி“ர்யுக்தாம்‌ ஸதா: ஸக்திபி*: ॥ 


ஸரஸிஜநயனே ஸரோஜஹஸ்தே 
த*வலதமாம்மா£கக:ந்த*மால்ய மோபே* | 


கனகதாரா ஸ்தோத்ரம்‌ 


ப“க:வதி ஹரிவல்லபே* மனோஜ்ஞோ 
த்ரிபுசவனபூசதிகரீ ப்ரஸீத* மஹ்யம்‌ ॥ 


ப்ரக்ருதிம்‌ விக்ருதிம்‌ வித்‌யாம்‌ ஸர்வபூ*கஹிதப்ரதா£ம்‌ | 
ம்ரத்‌-தா-ம்‌ விபூ*திம்‌ ஸுரபி£ம்‌ நமாமிபரமாத்மிகாம்‌ ॥ 


வாசம்‌ பத்‌மாலயாம்‌ பத்‌:மாம்‌ மரசிம்‌ ஸ்வாஹாம்‌ ஸ்வதா-“ம்‌ ஸுதாம்‌ | 
த*ான்யாம்‌ ஹிரண்மயீம்‌ லக்ஷ்மீம்‌ நித்யபுஷ்டாம்‌ விபா*வரீம்‌ ॥ 


அதிசதிம்‌ ச தி5திம்‌ தீ£ப்தாம்‌ வஸுதாம்‌ வஸுதாசரிணீம்‌ | 
நமாமி கமலாம்‌ காந்தாம்‌ காமாக்ஷீம்‌ க்ரோத4ஸம்ப*வாம்‌ ॥ 


அனுக்‌“ரஹப்ரதா:ம்‌ புசத்‌சதி£மனகா*ம்‌ ஹரிவல்லபா“ம்‌ | 
அஸோகாமம்ருதாம்‌ தீ£ப்தாம்‌ லோகஸோக விநாமின்‌ம்‌ | 


நமாமி த:ர்மநிலயாம்‌ கருணாம்‌ லோகமாதரம்‌ | 
பத்‌:மப்ரியாம்‌ பத்‌; மஹஸ்தாம்‌ பத்‌₹மாக்ஷீம்‌ பத்‌£மஸுந்தரரீம்‌ ॥ 


பத்‌”:மோத்‌:ப*வாம்‌ பத்‌3மமுகீ5ம்‌ பத்‌:மநாப*ப்ரியாம்‌ ரமாம்‌ ] 
பத்‌: மமாலாத*“ராம்‌ தேவீம்‌ பத்‌5மினீம்‌ பத்‌சமகசந்திசனீம ॥ 


புண்யகந்தா“ம்‌ ஸுப்ரஸன்னாம்‌ ப்ரஸாதா£பி£முகீ2ம்‌ ப்ரபா“ம்‌ | 
நமாமி சந்த்‌சரவதானாம்‌ சந்த்‌சராம்‌ சந்த ரஸஹோதுரீம்‌ ॥ 


சதுர்பு*ஜாம்‌ சந்த்‌ரரூபாமிந்திசரா மிந்து-றாதலாம்‌ | 
ஆஹ்லாத:ஜனனீம்‌ புஷ்டிம்‌ மிவாம்‌ மிவகரீம்‌ ஸதீம்‌ ॥ 


விமலாம்‌ விங்வஜனனிம்‌ புஷ்டிம்‌ தாரரித்‌*யநாமினீம்‌ | 
ப்ரீதபுஷ்கரிணீம்‌ மாந்தாம்‌ மர£க்லமால்யாம்பரரங்ரியம்‌ ॥ 


பா-ஸ்கரீம்‌ பி£ல்வநிலயாம்‌ வராரோஹாம்‌ யமஸ்வின்‌ம்‌ | 
வளுந்த“ராமுதா:ராங்கா:ம்‌ ஹரிணீம்‌ ஹேமமாலினீம்‌ ॥ 


த*னதா“ன்யகரீம்‌ ஸித்‌£தி*4ம்‌ ஸ்த்ரைணைஸெளம்யாம்‌ ஸருபஃப்ரதாம்‌ | 
ந்ருபவேங்மகசதானந்தாஃம்‌ வரலக்ஷமீம்‌ வஸுப்ரதா£மம்‌ ॥ 


றுபா“ம்‌ ஹிரண்யப்ராகாராம்‌ ஸமுத்‌:ரதனயாம்‌ ஐயாம்‌ | 
நமாமி மஜுலாம்‌ தேவீம்‌ விஷ்ணுவக்ஷ: ஸ்த₹லஸ்தி₹தாம்‌ ॥ 


விஷ்ணுபத்னீம்‌ ப்ரஸன்னாக்ஷீம்‌ நாராயணஸமாம்ரிதாம்‌ | 
தா:ரித்‌:யத்‌*வம்ஸினீம்‌ தேவீம்‌ ஸர்வோபத்‌சரவவாரிணீம்‌ ॥ 


கனகதாரா ஸ்தோத்ரம்‌ 


நவது:ர்கா: மஹாகாலீம்‌ ப்‌:₹ரஹ்மவிஷ்ணுறிவாத்மிகாம்ம்‌ | 
த்ரிகாலஜ்ஞானஸம்பன்னாம்‌ நமாமி பு*வனேங்வரீம்‌ ॥ 


உத்தரத்‌-யானம்‌ 


லக்ஷமீம்‌ க்ஷீரஸமுத்‌*ரராஜதனயாம்‌ ஸ்ரீரங்க*தா“மேஸ்வரீம்‌ | 
தா*ஸீபூ*க ஸமஸ்ததே£வவனிதாம்‌ லோகைகதீபாங்குராம்‌ ॥ 


ஸ்ரீமன்மந்த' கடாக்ஷலப்‌“த*விப4வப்‌“ரஹ்மேந்த்‌“ரக“ங்கா: த*ராம்‌ | 
த்வாம்‌ த்ரைலோக்யகுடும்பி“னீம்‌ ஸரஸிஜாம்‌ வந்தே: முகுந்த:ப்ரியாம்‌ ॥ 


மாதர்நமாமி கமலே கமலாயதாக்ஷி 
ஸ்ரீவிஷ்ணுஹ்ருத்கமலவாஸினி விங்வமாத: | 


க்ஷீரோத:ஜே கமலகோமலக:ப*கெள:ரி 
லக்ஷ்மீ: ப்ரஸீத: ஸததம்‌ நமதாம்‌ மரரண்யே ॥ 


பஃலங்ருதி: 


த்ரிகாலம்‌ யோ ஜபேத்‌வித்‌:வான்ஷண்மாஸம்‌ விஜிதேந்த்‌:ரிய: | 
தாரரித்‌£யத்‌*வம்ஸனம்‌ க்ருத்வா ஸர்வமாப்னோத்யத்னத: ॥ 


தேவீநாமஸஹஸ்ரேஷு புண்யமஷ்டோத்தரம்‌ மதம்‌ | 
தேன ங்ரியமவாப்னோதி கோடிஜன்மதரரித்‌ரத: ॥ 


ப்‌*ருகு௫வாரே மாதம்‌ தீ£மான்படேசத்‌£வத்ஸரமாத்ரகம்‌ | 
அஷ்டைய்வர்யமவாப்னோதி குபேர இவ பூ*சதலே ॥ 


தாரித்‌யமோசனம்‌ நாம ஸ்தோத்ரமஸ்வாபரம்‌ மதம்‌ | 
யேன ஸ்ரியமவாப்னோதி கோடிஜன்மதரரித்‌சரத: ॥ 


பு-க்த்வா து விபுலான்போ“கா”னஸ்யா: ஸாயுஜ்யமாப்னுயாத்‌ | 
ப்ராத:காலே படேசந்நித்யம்‌ ஸர்வது::கோ:பஸாந்தயே | 


பட:ம்ஸ்து சிந்தயேத்‌:தே:வீம்‌ ஸர்வாப“ரணபூ“ஷிதாம்‌ ॥ 


இதி ஸ்ரீமஹாலக்ஷம்யஷ்டோத்தரமாதநாமஸ்தோத்ரம்‌ ஸம்பூர்ணம்‌ ॥ 


கனகதாரா ஸ்தோத்ரம்‌ 


னி: ॥ 
்ரீரஸ்து 
ஸ்ரீ லக்ஷமி அஷ்டோத்தர ஸத நாமாவளி 

ராக்‌ ன: 1 [ஓம்‌ ப்ரக்ருத்யை நம: 

ned AH: 2 | ஓம்‌ விக்ருத்யை நம: 

AH: 3 | ஓம்‌ வித்‌*யாயை நம: 
சி Ta Ta: 4 | ஓம்‌ ஸர்வபூ4தஹிதப்ரதா*யை நம: 
31௭௮4 எர: 5 | ஓம்‌ ஸ்ரத்‌“தா*4*யை நம: 
சிவி எ: 6 | ஓம்‌ விபூசத்யை நம: 
ச ஏ எ: 7 | ஓம்‌ ஸுரப்‌*யை நம: 
ஏ னா எ: 8 | ஓம்‌ பரமாத்மிகாயை நம: 
௭ எ: 9 | ஓம்‌ வாசே நம: 
அள? எ: 10 | ஓம்‌ பத்‌*மாலயாயை நம: 
ஏ எ: 11 | ஓம்‌ பத்‌*மாயை நம: 
ரி எ எள: 12 | ஓம்‌ பருசயே நம: 
அவா? என: 13 | ஓம்‌ ஸ்வாஹாயை நம: 
ஏ என்‌ என: 14 | ஓம்‌ ஸ்வதா£யை நம: 
ச ஏய எ: 15 | ஓம்‌ ஸுதா“யை நம: 
ர எனா என: 16 | ஓம்‌ தாந்யாயை நம: 
சரண்‌ எ: 17 | ஓம்‌ ஹிரண்மய்யை நம: 
எனன: 18 | ஓம்‌ லக்ஷம்யை நம: 
சின? என: 19 | ஓம்‌ நித்யபுஷ்டாயை நம: 
311௭ என: 20 | ஓம்‌ விபா“வர்யை நம: 
அளி ன: 21 | ஓம்‌ அதி*த்யை நம: 

| TH: 22 | ஓம்‌ தி£த்யை நம: 


ப 


கனகதாரா ஸ்தோத்ரம்‌ 


23 


ஓம்‌ தீ“ப்தாயை நம: 


24 


ஓம்‌ வஸுதாஃ“யை நம: 


25 


ஓம்‌ வஸுதா*ரிண்யை நம: 


26 


ஓம்‌ கமலாயை நம: 


27 


ஓம்‌ காந்தாயை நம: 


28 


ஓம்‌ காமாக்ஷயை நம: 


29 


ஓம்‌ க்ரோத*“ஸம்ப*வாயை நம: 


30 


ஓம்‌ அனுக்‌“ரஹப்ரதா“யை நம: 


31 


ஓம்‌ பு“த்‌“த*யே நம: 


32 


ஓம்‌ அனகா“யை நம: 


33 


ஓம்‌ ஹரிவல்லபா*யை நம: 


7 அரள எ: 


35 


ஓம்‌ அம்ருதாயை நம: 


சி சிரா என: 


36 


ஓம்‌ தீ“ப்தாயை நம: 


சளி எ: 


37 


3 ஏயின? dH: 38 | ஓம்‌ த“ர்மநிலயாயை நம: 


ஒம்‌ லோகமோகவிநாமின்யை நம: 


சாணை என: 


39 


ஓம்‌ கருணாயை நம: 


சளி? என: 


40 


ஓம்‌ லோகமாத்ரே நம: 


ஏ எனச்‌ எ: 


41 


ஓம்‌ பத்‌“மப்ரியாயை நம: 


ண எ: 


42 


ஓம்‌ பத்‌“ மஹஸ்தாயை நம: 


ரி என: 


43 


ம பத்‌*மாக்ஷ்யை நம: 


a Tage எள: 


44 


ம பத்‌*மஸுந்த*ர்யை நம: 


ரி பிளா என: 


45 


ம பத்‌*மோத்‌“ப*வாயை நம: 


aff Ted எ: 


46 


ம பத்‌“மமுக்‌* யை நம: 


ன்னாள்‌ ௭ 


47 


ம பத்‌:மநாப“ப்ரியாயை நம: 


சா எ: 


48 


ம ரமாயை நம: 


ரா) எள: 


49 


பத்‌“ மமாலாத“ராயை நம: 


ஓம்‌ 


கனகதாரா ஸ்தோத்ரம்‌ 


31 எர: 5௦ | ஓம்‌ தேவ்யை நம: 
அ எள: 54 | ஓம்‌ பத்‌*மின்யை நம: 
னா TH 5௦ | ஓம்‌ பத்‌*மக'ந்திசன்யை நம: 
ஏ ரா எ 53 | ஓம்‌ புண்யக*ந்தா£யை நம: 
ஏ TTA என: 54 | ஓம்‌ ஸுப்ரஸன்னாயை நம: 
சிரா என: 55 | ஓம்‌ ப்ரஸாதா?”பி-முக்‌*யை நம: 
அள ன: 56 | ஓம்‌ ப்ரபா£யை நம: 
ச ணக என: 57 | ஓம்‌ சந்த்‌*ரவத*னாயை நம: 
1 dH: 58 | ஓம்‌ சந்த்‌*ராயை நம: 
அ] எனி TT: 9 | ஓம்‌ சந்த்‌*ரஸுஹோத:ர்யை நம: 
சி ஏ ௭௭ 6௦ ஓம்‌ சதுர்பு*£ஜாயை நம: 
ரி எகா என: 6 | ஓம்‌ சந்த்‌*ரரூபாயை நம: 
ஏஎ என: 62 | ஓம்‌ இந்தி'ராயை நம: 
சி எனின்‌ எர: 63 | ஓம்‌ இந்து“ரீதலாயை நம: 

] எரு: 64 | ஓம்‌ ஆஹ்லாத“ஜனன்யை நம: 
ரி என: 65 | ஓம்‌ புஷ்டாயை நம: 
எள) எ: 66 | ஓம்‌ மிவாயை நம: 
௮11௭௪௮ எ ஏர | ஓம்‌ மிவகர்யை நம: 
31௭ எர: ஒ | ஓம்‌ ஸத்யை நம: 
ரி என எ: ஒ | ஓம்‌ விமலாயை நம: 
11௭௭ ர 70 | ஓம்‌ விங்வஜனன்யை நம: 
 யப்பகு ட்‌ 71 | ஓம்‌ துஷ்டாயை நம: 
சினா என: 72 | ஓம்‌ தா:ரித்‌“ர்யநாறின்யை நம: 
சி ரக எ 75 | ஓம்‌ ப்ரீதிபுஷ்கரிண்யை நம: 
ரி எ: 74 | ஓம்‌ மாந்தாயை நம: 
அணா ன) TH: 75 ஓம்‌ ராரக்லமால்யாம்ப“ராயை நம: 


2 


கனகதாரா ஸ்தோத்ரம்‌ 


76 


ஓம்‌ ங்ரியை நம: 


77 


ஓம்‌ பா-ஸ்கர்யை நம: 


78 


ஓம்‌ பி£ல்வநிலயாயை நம: 


79 


ஓம்‌ வராரோஹாயை நம: 


80 


ஓம்‌ யமமஸ்வின்யை நம: 


81 


ஓம்‌ வள௦ந்த*ராயை நம: 


82 


ஓம்‌ உதா“ராங்கா“யை நம: 


83 


ஓம்‌ ஹரிண்யை நம: 


84 


ஓம்‌ ஹேமமாலின்யை நம: 


85 


ஓம்‌ த“னதா“ன்யகர்யை நம: 


86 


ட aH: 87 | ஓம்‌ ஸ்த்ரைணைஸெளம்யாயை நம: 


ஓம்‌ ஸித்‌*தஃயே நம: 


88 


ஓம்‌ பமாப*ப்ரதா*யே நம: 


89 


ஒம்‌ ந்ருபவேங்மக *தானந்தா£யை 
நம: 


90 


ஓம்‌ வரலக்ஷம்யை நம: 


91 


ஓம்‌ வஸுப்ரதா£யை நம: 


92 


ஓம்‌ மாரஈபா4யை நம: 


ட 


93 


ட்‌ dH: 94 | ஓம்‌ ஸமுத்‌*ரதனயாயை நம: 
| dH: 95 | ஓம்‌ ஜயாயை நம: 


ஒம்‌ ஹிரண்யப்ராகாராயை நம: 


96 


ஓம்‌ மங்களா தேவ்யை நம: 


97 


ஓம்‌ விஷ்ணுவக்ஷஸ்ஸ்த”லஸ்தி? 
தாயை நம: 


சிணா என: 


98 


இரச TH: 99 | ஓம்‌ ப்ரஸன்னாக்ஷயை நம: 


ஓம்‌ விஷ்ணுபத்ன்யை நம: 


100 


ஓம்‌ நாராயணஸமாங்ரிதாயை நம: 


இ 


கனகதாரா ஸ்தோத்ரம்‌ 


சா எனி என: 


ஓம்‌ தா:ரித்‌“ர்யத்‌-வம்ஸின்யை நம: 


ன்ன 


ஓம்‌ தேவ்யை நம: 


ஓம்‌ ஸர்வோபத்‌“ரவ வாரிண்யை 
நம: 


ளி எண எள: 


ஓம்‌ நவது:ர்கா*யை நம: 


அனவ TH: 


ஓம்‌ மஹாகால்யை நம: 


எ எனன என: 


ஓம்‌ ப்‌*ரஹ்மாவிஷ்ணுமிவாத்மிகா 
யை நம: 


௭9 எ: 


ந] 


ச 8௭949 எ: 108 | ஓம்‌ புவனேஸ்வர்யை நம: 


ஓம்‌ த்ரிகாலஜ்ஞானஸம்பன்னாயை 
நம: 


sta Slee Teas : எரர்‌ ॥ 


ஸ்ரீ மஹாலஹ்மீ அஷ்டோத்தர சதநாமாவளி ஸம்பூர்ணம்‌ 


